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0 ΠΑΣΤΕΡ.
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Λουδοβίκος Παστέρ είνε υίός άπλοΰ βυρσοδέψου εν τινι 
τής Φραγκοκομητείας πολίχνη. Έν ’Λρβοα τήν 27 Δε
κεμβρίου τοΰ 1822 γεννηθείς, τά πρώτα τής παιδικής 
αυτοΰ ήλικίας ετη διήλθεν έν τφ πατρικφ έργαστηρίφ 

είσήχθη δέ νεώτατος εις τό δημοτικόν τής πατρίδος αυτοΰ λόκειον.
Ό  πατήρ αύτοΰ, καίτοι δι’ ολης τής ήμέρας Ασχολούμενος εις τό 

έπίμοχθον αύτοΰ έπάγγελμα, δέν ώκνει 
τήν έσπέραν νά προγυμνάζη τόν υιόν 
του· δυσχερώς δμως κατωρθοΰτο κατά 
τά πρώτα ετη νά κρατώσιν αύτόν έντός 
τοΰ οίκου · συχνάκις, είτε άπερχόμενος 
εις τό σχολεΐον, ε’ίτε κατά τήν έκ τούτου 
έπάνοδον, περιεπλανατο ώρας ολοκλή
ρους. Ού μακράν τής μικράς πόλεως 
έςετείνοντο αί μαγευτικαί δχθαι μικροΰ 
ποταμοΰ, ου τό υδωρ Ιβριθεν Ιχθύων, 
ό δέ μικρός Παστέρ έφωράτο πολλάκις 
προτιμών τής πληκτικής τοΰ σχολείου 
παραδόσεως τήν ήδεΐαν τής έν τφ ποτα
μιό αλιείας άπόλαυσιν. Ά φ ’ έτέρου ούκ 
ολίγον κατέτριβε χρόνον είς τήν ιχνο
γραφίαν, είς ήν ώς καί είς τήν ζωγρα
φικήν μεγάλην ήσθάνετο κλίσιν, καί 
σήμερον δέ ακόμη ευρίσκει τις εις 
πολλάς τής πολίχνης ’Αρβοά οικίας 
πλεΐστα αύτοΰ χρωστηρογραφήματα 
κινοΰντα τήν εκπληξιν, τών ιχνογραφη
μάτων τούτων χαραχθέντων ύπό δεκα- 
τριετοΰς παιδός. ,,Τί κρίμα, δτι ό
μικρός μας γείτων ήθέλησε νά γείνη 
χημικός, ελεγε γραϊα κάτοικος τοΰ
’Αρβοά, δέν ήκολούθησε τήν κλήσιν 
του, θά  έγείνετο πολύ καλός ζωγράφος££.

Δέν έβράδυνεν έν τούτοις δ μικρός Παστέρ νά συναισθανθή 
είς ποίας δ πατήρ του ύπεβάλλετο χάριν αύτοΰ θυσίας · έγκατέλειψε 
τά αλιευτικά του δίκτυα, εκρυψεν έν συρτοθήκη τούς χρωστήρας του 
καί ήσθάνθη μετ’ ού πολύ έςεγειρόμενον έν έαυτφ τόν πρός τήν 
έργασίαν ζήλον, δστις ϊμελλε ν’ άποτελέση τό χαρακτηριστικόν γνώ
ρισμα τοΰ έπιστημονικοΰ αύτοΰ βίου.

Ό  διευθυντής τής σχολής, έν ή έφοίτα, παρηκολούθει ένδια- 
φερόντως τοΰ νεαροΰ μαθητοΰ τήν πορείαν, διότι εύθύς άπό τών
πρώτων πρός τήν πρόοδον προσπαθειών αύτοΰ είχεν ήδη υπερακον
τίσει πάντας τούς συμμαθητάς του, έπειδή δέ προώριζεν έαυτόν είς 
τήν διδασκαλίαν, ό διευθυντής τφ ελεγε. ,,Δέν πρέπει, φίλε μου, 
ν’ άποβλέπης είς μικρόν έπαρχιακόν λύκειον · πρέπει νά γείνης κα
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θηγητής κεντρικοΰ τίνος γυμνασίου. Προσπάθησον νά είσαχθής ώς 
φοιτητής είς τό ’Ανώτατον Διδασκαλείο·/1.

Ά λ λ ’ είς τήν Σχολήν ταύτην δέν είνε εύκολος ή είσοδος, τό 
δέ δημοτικόν λύκειον τοΰ Ά ρβοά  δέν ηύμοίρει πάντων τών αναγκαίων 
στοιχείων, ινα παρασκευάζη μαθητάς διά τό άνώτατον τοΰτο παι- 
δευτήριον. Ό θεν ό Παστέρ έστάλη είς Βεζανσών. Μετά Ιν ετος

άνηγορεύθη προλύτης τής φιλολογίας, 
εμεινε δέ έν τφ λυκείφ ώ ς προγυ
μναστής · τάς δέ ώρας τών ανέσεων 
αύτοΰ έχρησιμοποίει μελετών τά ειδικά 
μαθηματικά προαλειφόμενος εις τάς 
διά τό ’Ανώτατον τών Παρισίων Διδα- 
σκαλεΐον είσιτηρίους εξετάσεις. Είχεν 
ήδη έκτάκτως ώριμον τό πνεΰμα, κα
θόσον ό διευθυντής άνέθετο αύτφ τήν 
έπιτήρησιν τής τάξεως τών μαθητών, 
μεθ’ ών συνεσπούδαζε, κατά τάς ώρας 
τών παραδόσεων. Κατά τάς μελέτας 
αύτοΰ έτοποθέτει τήν τράπεζαν αύτοΰ 
έν μέσφ τούτων καί έπεβάλλετο αύτοΐς 
ώς ούδείς τών διδασκάλων είς τούς 
μαθητάς του.

Διά τήν Χημείαν ήσθάνετο κατα
φανή προτίμησιν, τήν δέ πρός πλου
τισμόν τών γνώσεων αύτοΰ άνυπόμονον 
κλίσιν έξεδήλου διά τών άπαύστων 
έρωτήσεων, τάς όποιας έν μέση παρα- 
δόσει άπέτεινεν είς τόν γηραιόν τής 
Φυσικής καί τής Χημείας καθηγητήν 
Δαρλαί, δν περιήγε πολλάκις είς άμη- 

ΤΕΡ.  χανίαν διακόπτων τήν παράδοσιν αύτοΰ
καί δστις έπί τέλους τφ παρετήρησεν, 

δτι ούχί είς τόν μαθητήν, άλλ’ είς τόν διδάσκαλον ανήκει τό δικαίωμα τοΰ 
άποτείνειν έρωτήσεις. Ό  νεανίας δέν έπέμεινεν, άλλ’ έπειδή ύπήρχεν έν 
Βεζανσών φαρμακοποιός άσφαλεις καί εύρείας τής Χημείας γνώσεις 
κεκτημένος άπηυθύνθη πρός αύτόν, καί έλάμβανε κατά τάς ήμέρας τής 
έκ τής σχολής εξοδον ιδιαίτερα έν τή έπιστήμη ταύτη μαθήματα. Όταν 
ήλθον είς βεζανσών οί άκαδημαϊκοί έπιθεωρηταί, οί έντεταλμένοι νά 
διεξαγάγωσι τάς διά τήν ’Ανωτάτην Σχολήν είσιτηρίους τών τελειό
φοιτων έξετάσεις, έγένετο μέν δεκτός ό Λουδοβίκος Παστέρ, άλλ’ έν 
τφ καταλόγφ ένεγράφη δέκατος τέταρτος κατά τήν τάξιν. Έκ τής 
κατατάξεως ταύτης μηδόλως εύχαριστούμενος 6 Παστέρ ήθέλησε νά 
παρασκευασθή έπί Ιν άκόμη έτος · πρός τοΰτο δέ άπ.εφάσισε νά 
μεταβή είς τήν πρωτεύουσαν καί κατοικήση είς μίαν τών ήσύχων 
καί φιλοπόνων έκείνων συνοικιών, έν αίς σοβαραί σχολαί διακεκρι-
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μένους έ'χουσαι καθηγητάς παρασκευάζουσι τούς διά τά άνώτατα 
εκπαιδευτήρια ή τά φιλολογικά μοναστήρια προωρισμένους. Έν τή 
άδιεξόδφ Φεγιαντέν υπήρχε διακεκριμένη σχολή ής ό διευθυντής 
όνόματι Βαρβέ ήν γνωστός καί άγαπητός είς πάντας τούς έκ Φραγ
κοκομητείας. Ό  ΙΤαστέρ έζήτησε νά έ'λθη είς τήν σχολήν αύτοΰ, 
ούχί ώς προγυμναστής, άλλ’ ώ ς μαθητής, ό δέ Βαρβέ, γινώσκων 
δτι δέν είχε πολύ δνετα τά μέσα, έδέξατο αύτόν άντί τοΰ τρίτου 
μόνον τής τιμής τών διδάκτρων. Ό  καιρός τών έξετάσεων επέστη.

Ό  Λουδοβίκος Παστέρ έγένετο δεκτός τέταρτος τήν τάξιν καί 
κατά μήνα όκτώβριον τοΰ έτους 1843 είσήρχετο έπί τέλους είς τό 
’Ανώτατον τών Παρισίων Παιδευτήριον, τόν σκοπόν τών πόθων αύτοΰ, 
με τήν μετριόφρονα διά τό μέλλον φιλοδοξίαν τοΰ νά τύχη θέσεως 
καθηγητοΰ έν έπαρχιακφ τινι γυμνασίω. Έν τούτοις ή πρός τήν 
Χημείαν κλίσις αύτοΰ ειχεν ήδη άποβή πάθος παρ’ αύτφ, τό όποιον 
ήδύνατο ένταΰθα νά ικανοποίηση κατά βούλησιν. Αί έν τή Σορ
βόννη παραδόσεις τής Χημείας ήσαν τότε άνατεθειμέναι τφ Δουμ,ά 
καί τφ Βαλάρ, οί δέ φοιτηταί τής Ά νωτάτης Σχολής παρίσταντο 
κατά τάς παραδόσεις ταύτας. Τόν Παστέρ προσείλκυεν ιδίως ή 
γαλήνιος καί Αξιωματική σοβαρότης τοΰ Δουμά, τό βαθύ αύτοΰ πρός 
τό άκροατήριον σέβας, ή έξηκριβωμένη αύτοΰ φράσις καί τό έπι- 
βάλλον τών πειραμάτων αύτοΰ. Ό  δέ Βαλάρ ήρεσκεν αύτφ έπ’ ίσης 
διά τήν ζωηρότητα καί τόν ύπέρ τής έπιστήμης ένθουσιασμόν του. 
Είς τούς δύο τούτους διδασκάλους όφείλει δ Παστέρ τήν αύστηράν 
αύτοΰ παρατηρητικότητα καί τήν Αδιάλειπτον έξέλεγξιν τών Αποδε
δειγμένων γεγονότων. Τά μαθήματα τοΰ Δουμα ένεθουσίαζον τόν 
νεαρόν τής έπιστήμης ακροατήν. Ήμέραν τινά έκτελών τό πείραμα 
τής στερεοποιήσεως τοΰ αερίου τοΰ άνθρακικοΰ οξέος ό Δουμας 
έζήτησε ρινόμακτρον, ινα λάβη τό άπό τής συσκευής τοΰ Τιλοριέ 
έςερχόμενον άέριον τοΰ άνθρακικοΰ οξέος. Ό  Παστέρ όρμά καί 
λαμ,βάνει έν τφ ρινομάκτρφ του τό πεπηγμένον τεμάχιον, ειτα δέ 
έπανελθών εις τήν Σχολήν έπαναλαμβάνει διά τών έν αύτή οργάνων 
τό πείραμα τό ύπό τοΰ διάσημου χημικού έκτελεσθέν υπό τά ό'μματα 
τών συμ,μαθητών αύτοΰ, τό δέ μανδήλιον έκεΐνο φυλάττει μετά 
θρησκευτικής εύλαβείας. Κατά τάς ήμ.έρας τής έξόδου, τούτέστι 
τάς κυριακάς, άντί νά έπιδιώκη τάς τή ηλικία αύτοΰ φυσικάς τέρψεις, 
ό ΙΙαστέρ ένεκλείετο έν τή Σορβόννη μετά τοΰ Βαρουέλ, τοΰ παρα- 
σκευαστοΰ τών μαθημάτων τοΰ Δουμά καί Βαλάρ. τάς δέ ώρας τής 
άνέσεως αύτοΰ καί τάς τής έσπέρας διήρχετο έν τή Βιβλιοθήκη τής 
Σχολής. Τό χημικόν έργαστήριον καί ή Βιβλιοθήκη άπετέλουν 
ολόκληρον αύτοΰ τόν κόσμ,ον. Περίεργος έν παντί τής έπιστήμης 
ζητήμ,ατι δέν ήσύχαζεν, αν μή έρωτών ή διά τής ιδίας μελέτης 
έ'λυε τάς άπορίας του. Έν τή Βιβλιοθήκη τής Σχολής ταύτης 
έκαστος μαθητής δύναται άκωλύτως είς πάσαν ώραν νά είσέρχηται 
καί συμβουλεύηται κατά τό δοκοΰν βιβλία, έφημερίδας ή περιοδικά, 
άνευ δέ ούδεμιάς έπιτηρήσεως καί ούδενός όδηγοΰ νά παραδοθή είς 
άτομικάς μελέτας. Είς τήν άπόλυτον ταύτην τής πνευματικής έργα
σίας έλευθερίαν καί τήν άνεσιν τών μεμονωμένων αύτοΰ αναγνώσεων 
ώφειλεν ό Παστέρ τήν ευκαιρίαν επιστημονικής τίνος έρεύνης, ήτις 
υπήρξε τό πρώτον καί τό θαυμαστότερον ίσως προϊόν τής έκδηλου- 
μένης αύτοΰ μεγαλοφυΐας.

Καί τφ όντι, άπό τών βάθρων ετι τοΰ έν Παρισίοις Άνωτάτου 
τούτου παιδευτηρίου ήρξατο τών ιδιαιτέρων αύτοΰ έρευνών περί τής 
καλουμένης κ ρ υ σ τ α λ λ ο γ ρ α φ  ι κ ή ς  δ ι σ σ υ μ ε τ ρ ί α ς ,  ήν Ανε- 
κάλυψε μελετήσας κατά βάθος τάς ιδιότητας τοΰ ταρταρικοΰ οξέος 
καί τοΰ ομογενούς αύτφ παραταρταρικοΰ όξέος. Αί περί τών οπτικών 
ιδιοτήτων, τοΰ ταρταρικοΰ καί τοΰ παραταρταρικοΰ όξέος παρατηρή
σεις αύτοΰ, αίτινες άνέτρεπον πάσας τάς τέως έπικρατούσας περί τής 
κρυσταλλογραφίας γνώμας, μεγίστην προύξένησαν έ'κπληξιν τοΐς άκα- 
δημαϊκοΐς καί τόν θαυμασμόν αύτών προύκάλεσαν. Ή  άνακάλυψις 
ομως αύτη δέν έγένετο εύθύς έξ Αρχής υπό πάντων άποδεκτή. Ό  
Βιώ, δστις τοσοΰτον είχε κατατρίψει χρόνον μελετών τά φαινόμενα, 
τών όποιων τόσφ περιφανή έξήγησιν παρέσχεν ό Παστέρ, έπεφορτίσθη

νά συντάξη τήν περί τοΰ έργου τούτου κριτικήν έ'κθεσιν καί άπήτησε 
τήν αύστηράν πιστοποίησιν πάντων τών ύπό τοΰ Παστέρ βεβαιουμένων 
φαινομένων, έν δέ τή έξελέγξει ταύτη έπέδειξε μ,ετά τής συνήθους 
αύτφ άκριβείας καί ύποπτόν τινα δυσπιστίαν.

Περί τό 1852 δ Παστέρ διωρίσθη παραπληρωματικός καθη
γητής έν τφ Πανεπιστημίφ τοΰ Στρασβούργου. Ένταΰθα έξηκολού
θησε τάς περί τής κρυσταλλογραφίας μελέτας αύτοΰ, έφερε δέ είς 
Παρισίους νέας άποδείξεις τών έρευνών αύτοΰ περί τοΰ σχήματος 
τών κρυστάλλων, τοΰ ταρταρικοΰ καί παραταρταρικοΰ όξέος, αίτινες 
έξέπληξαν τόν τε Βιώ καί τά λοιπά τής ’Ακαδημίας μέλη.

Ό  Ά ραγώ  κατεχώρισε τήν περί τούτου έ'κθεσιν έν τή συλλογή 
τών ’Α π ο μ ν η μ ο ν ε υ μ ά τ ω ν  τής ’Ακαδημίας, δπερ ήν έκτακτος 
τιμή. Πάντες ουτοι, οί είς τό τέρμα τοΰ έαυτών σταδίου άφικόμενοι 
τών φυσικών έπιστημών μύσται, έ'βλεπον εύαρέστως τόν έπιτέλλοντα 
νέον τοΰτον τής έπιστήμης αστέρα, δστις δέν ήτο μέν έ'τι ή δόξα 
άλλά τό σαφές αύτής προοιώνισμα. „Νέε φίλε μ,ου, έ'λεγε τφ 
Παστέρ ολίγον μετά ταΰτα ό Βιώ, δτε παρουσίαζεν αύτφ τφ Μίτσερ- 
λιχ, δόνασαι νά καυχηθής δτι έξετέλεσας μέγα τι εύρών δ,τι διέλαθεν 
άνθρωπον ώς τοΰτον. “  —  Έμ,ελέτησα, άπήντησεν ό Μίτσερλιχ 
ούχί άνευ έλαφράς λύπης, μετά τοσαύτης έπιμελείας καί έπιμονής 
έν ταίς έλαχίσταις αύτών λεπτομερείαις τά δύο αλατα, περί ών 
έγραψα τό είς τήν ’Ακαδημίαν υπόμνημά μου, ώστε σας περιποιεΐ 
μεγίστην τιμήν τό δτι έξηκριβώσατε δ,τι έγώ δέν ήδυνήθην νά εύρω. 
Έν ήλικία δυο καί τριάκοντα έτών διωρίσθη καθηγητής καί είτα 
πρύτανις τοΰ Πανεπιστημίου τής Λίλλης. Ή  σπουδαιοτάτη έν τφ 
διαμερίσματι τούτοι βιομηχανία είνε ή κατασκευή τοΰ έκ τεύτλων 
καί σπόρων οινοπνεύματος. Ό  Παστέρ άνέλαβε σειράν μαθημάτων 
σκοπόν έχόντων τήν έξήγησιν τών φαινομένων τής ζυμώσεως. Τά 
φαινόμενα ταΰτα έξηγοΰντο κατά τήν έποχήν έκείνην δι’ αορίστων 
καί λίαν άβεβαίων θεωριών· αί τών καθηγητών Βερζελιών, Μίτσερ
λιχ καί Λίβιχ περί ζυμώσεως θεωρίαι, καίτοι έπί ολως αμφιβόλων 
διδομένων στηριζόμεναι, έδιδάσκοντο δμως έν ταις Σχολαΐς καί 
έφέροντο έν τοϊς συγγράμμασιν, είς δέ τάς διαβεβαιώσεις τών συγ
γραφέων εύπειθής άπεδίδετο πίστις. Μάτην δ Κανιάρ Δελατούρ, 
γάλλος φυσικός, καί δ γερμανός φυσιολόγος Σβάν ειχον τολμήσει 
ν’ άναφέρωσι τήν μεταμόρφωσιν τοΰ σακχάρου είς οινόπνευμα καί 
είς άνθρακικόν όξύ εις ζωυφιόν τι, είς τήν υπαρξιν μικροσκοπικών 
ό'ντων άναπτυσσομένων έν τφ μέσφ τοΰ σακχαρώδους υγροΰ · ή 
θεωρία αυτη άπήρεσκε τοίς κύρος κεκτημ.ένοις χημικοΐς. Την περι- 
φρονουμένην ταύτην θεωρίαν άπεδέξατο ό Παστέρ καί ύπεστήριξε 
μετά μικρόν δι’ άποδείξεων βεβαίων καί άναμ.φιρήστων. Ά π ό  τής 
έποχής ταύτης έστερεώθη έν τή έπιστήμη ή άρχή τής υπό έμψύχων 
όντων άσκουμένης έν τοΐς χημικοΐς φαινομένοις έπιρροής καί άπέβη 
δ γενικός κανών πρός έξήγησιν πλήθους φαινομένων άναλόγων πρός 
τήν σακχαροΰχον ζύμωσιν, οίον τής γαλακτικής ζυμώσεως, τής βου- 
τυρικής κλπ. Ή  άνακάλυψις τής βουτυρικής ζύμης έγένετο έν τή 
έποχή ταύτη μία τών σπουδαιοτάτων ανακαλύψεων τοΰ δεξιού τούτου 
παρατηρητοΰ. Τπό τής έπιτυχίας ταύτης δδηγούμενος δ Παστέρ έπέ- 
στησε τήν προσοχήν αύτοΰ είς τήν ζύμωσιν, έξ ής προέρχεται τό 
όξος, καί τό φαινόμενον τοΰτο άνήγαγεν είς ειδικόν τι ζυμώσεως 
είδος, γνωστόν δε δτι νέα δλη βιομηχανία ή διά ζύμης κατασκευή 
τοΰ όξους έγεννήθη κατά τάς έρεύνας τοΰ Παστέρ καί ένεργεΐται νΰν 
έν μεγάλη τής Γαλλίας μοίρο ,̂ έν Όρλεάν, Παρισίοις καί έν Γερ
μανίά- Τφ  1857 ό Παστέρ έκλήθη εις Παρισίους καί κατέλαβεν έν 
τφ Ά νωτάτφ  έπιστημονικφ Παιδευτηρίφ τήν θέσιν διευθυντοΰ τών 
έπιστημονικών σπουδών έν ήλικί<)ΐ 32  έτών.

Πρό παντός άλλου δμως έπόθει εν χημεϊον καί τοιοΰτον δέν 
υπήρχε τότε. Ό  υπουργός τής Παιδείας παρά τοΰ όποιου έξητεϊτο 
τήν χάριν ταύτην τφ άπήντησεν. „Δέν υπάρχει έν τφ προΰπολογισμφ 
κονδύλιον έπιτρέπον νά παραχωρηθώσιν υμΐν 1500 φράγκα κατ’ έ'τος 
διά τάς δαπάνας τών πειραμάτων“ . Ό θεν ήναγκάσθη νά κατασκευάση 
τοιοΰτον ίδίοις άναλώμ.ασιν έντός τίνος άποθήκης τής Σχολής, άλλ’
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εύχερώς έκαστος εικάζει τήν μετριότητα τών συσκευών αύτοΰ. Καί 
έπεδόθη τότε συντόνως είς τήν έρευναν τοΰ σκοτεινού καί περίπλοκου 
ζητήματος τής αύτομάτου γενέσεως, γνωστόν δέ όποιον κατήγαγε 
θρίαμβον κατά τοΰ κ. ΙΙουσέ, τοΰ ύπερμάχου τής ιδέας τής ανευ 
άρχικοΰ ζωικού σπέρματος γενέσεως. Ή  άπόλυτος καί Αναμφισβή
τητος άπόδειξις τής υποστάσεως προηγουμένων ζωικών σπερμάτων 
πρό τής έκκολάψεως παντός έμψύχου ό'ντος άνέδειξε νέαν καί αίωνίαν 
έπιστημονικήν άλήθειαν. Ά κριβώς δέ ή άπόδειξις τής πανταχοΰ ύπο- 
στάσεως τών μικροβίων τούτων έγένετο ή πηγή τών λοιπών αύτοΰ 
Ανακαλύψεων, δσαι μετά μ,ικρόν είδον τό φώς.

Έ ν  τών σπουδαιοτάτων τοΰ Παστέρ έ'ργων καί αμ,α ευεργέτημα 
άληθές καί μέγα είς τήν εύημερίαν τών νεωτέρων βιομ,ηχανικών 
λαών ύπήρξεν ή θεραπεία τής νόσου τών μεταξοσκωλήκων. Περί τό 
1863 είς δεινήν είχε περιστή κρίσιν ή γεωργική βιομηχανία τής 
βομβυκοτροφίας · οί σπόροι τοΰ πολυτίμου εντόμου πανταχοΰ είχον 
μολυνθή υπό τοΰ ένσκήψαντος κακού · γεωργικάς εταιρίας, κυβερνή
σεις, ίδιώτας, τούς πάντας άπησχόλει ή μάστιξ αυτη καί ή κατα
στρεπτική αύτής πορεία. Κατά τό 1865 έπεδόθη τή γαλλική Γερου
σία αίτησις ύπό 3600 ύπογεγραμμένη δημάρχων, νομαρχιακών συμ
βούλων καί καλλιεργητών τών τής βομβυκοτροφίας διαμερισμάτων.
Τό μέγα έπιστημονικόν κύρος τοΰ Δουμά καί αί έν τή βιομηχανία 
ταύτη γνώσεις αύτοΰ συνετέλεσαν είς τό νά όνομασθή εισηγητής τής 
έπί τούτφ έκλεγείσης Επιτροπής. Ένφ συνέταττε τήν έ'κθεσιν αύτοΰ 
τφ έπήλθεν ή ιδέα νά ύποχρεώση τόν Παστέρ, ίνα έπιδοθή είς τάς 
πρός καταπολέμησιν τής έπιδημίας έρεύνας.

Ό  Παστέρ άπεποιήθη κατ’ άρχάς. Τήν έποχήν ταύτην τά Απο
τελέσματα τών περί ζυμώσεως έρευνών αύτοΰ είχον διανοίξει αύτφ εύρύ 
στάδιον · ήν ή έποχή, καθ’ ήν έφαρμόζων τά πορίσμ,ατα τών τελευταίων 
αύτοΰ μ,ελετών είχεν άναγνωρίσει τήν άληθή τής κατασκευής τοΰ ό'ξους 
θεωρίαν καί άνακαλύψει τήν αιτίαν τών άσθενειών τών οίνων · ή έποχή 
τέλος, καθ’ ήν, άφ’ ού άπλετον έπέχυσε φώς έπί τοΰ ζητήματος τών 
αύθορμήτων γενέσεων, ώ ς αιτίας φυσικών φαινομένων, ατινα έ'μενον 
άχρι τοΰδε Ανεξήγητα, εβλεπε πανταχοΰ μ.ικρόβια. Έδίσταζε λοιπόν, 
Αλλ’ δ Δουμας προσέκειτο έπιμένων είς τήν πρότασιν. „Ύπερτάτην 
άποδίδω σημασίαν, έ'λεγε τφ άρχαίφ αύτοΰ μαθητή, γενομένφ ήδη 
φίλφ καί συναδέλφφ αύτοΰ, είς τό νά ίδω τήν προσοχήν σας προση- 
λουμένην έπί τοΰ ζητήματος τής τών μεταξοσκωλήκων νόσου".

—  Ά λλά  λάβετε υπ’ ό'ψει, άπήντα δ Παστέρ, δτι ούδέποτε
ήγγισα μεταξοσκώληκα.

—  Τόσφ τό καλλίτερον, ύπέλαβεν ό Δουμας · προτιμότερον είνε 
νά άγνοήτε ολως τά κατά τό Αντικείμενον τοΰτο · τό πνεΰμά σας δέν 
θά  έπηρεάζωσιν άλλαι ίδέαι ή δσαι θ ’ άπορρέωσιν έκ τών ιδίων σας 
παρατηρήσεων.

Όποιον έκ τών περί τοΰ μεταξοσκώληκος μελετών τοΰ Παστέρ 
έπήγασεν άγαθόν εις τήν βιομηχανίαν τοΰ πολυτίμου τούτου προϊόντος, 
είς ούδένα είνε άγνωστον. Ό  Παστέρ άνεκάλυψεν δτι αιτία τής 
νόσου ήν ή άλλοίωσις τών ώών τοΰ έντόμου (κοινώς σπόρων) καί 
έδίδαξεν είς τούς χωρικούς καλλιεργητάς καί τούς βιομ.ηχάνους τόν 
τρόπον τοΰ νά διακρίνωσι διά τοΰ μικροσκοπίου τούς προσβεβλημένους 
σπόρους, όίτινες έτίθεντο κατά μέρος, ή δέ παραγωγή έπεδιώκετο 
διά τών σπόρων δσοι έξηλέγχοντο ύγιεΐς.

Ό  τρόπος ούτος τής καλλιεργείας κατέστη σήμερον παγκόσμιος. 
Έ ν τε τη Γαλλία καί τή λοιπή Εύρώπη Απαντα τις κατά τήν έποχήν της 
κοκκώσεως έργαστήρια, έν οίς γυναίκες καί κοράσια άσχολοΰνται καθ’ 
εκατοντάδας είς τό νά συντρίβωσι τάς χρυσαλλίδας, νά έξετάζωσι τούς 
σπόρους διά τοΰ μικροσκοπίου, νά ένεργώσι τήν διαλογήν αύτών καί 
τήν κατάταξιν τών μικρών ίστών, έφ’ ών κατατίθενται οί σπόροι.

Ά λλά  κατά τό έπίμοχθον τοΰτο έ'ργον δ Παστέρ είς τοσούτους 
ύπεβλήθη κόπους καί τοσαύτην έποιήσατο τοΰ μικροσκοπίου κατά- 
χρησιν έν τοϊς πειράμασιν αύτοΰ, ώστε κατά τόν ’Οκτώβριον τοΰ 
έ'τους 1868 προσεβλήθη ύπό ήμιπληγίας · καί κατώρθωσε μέν ν’ 
άναρρώση άπό τής άσθενείας ταύτης, άλλά δέν άνεκτήσατο ποτέ τήν

έλευθέραν τών μελών αύτοΰ χρήσιν. Ό  Αριστερός αύτοΰ βραχίων 
εμεινε δυστυχώς διά παντός Αδρανής.

Είχεν έν τούτοις διαφΰγει τόν θάνατον. Κατά μήνα ’Οκτώ
βριον τοΰ επομένου έ'τους, καίτοι τφ ήτο άδύνατον νά περιπατή έν 
τφ δωματίφ του, τοσοΰτον ήν συγκεκινημένος εκ τοΰ πολέμου, ον 
είχε διεγείρει ή τής προφυλάξεως τών σπόρων μέθοδος αύτοΰ, ώστε 
ήθέλησε νά έπανέλθη είς Ά λαί. Έξεπλήρωσε τήν επιθυμίαν αύτοΰ, 
άλλ’ όποιον οίκτρόν ταξείδιον! Είς άπόστασιν λευγών τινων έκ τοΰ 
Ά λαί, έν Ά γίφ  Ίππολύτφ, έγίνοντο αί τής μεθόδου ταύτης δοκιμαί.
Ό  Παστέρ έσταμάτησεν έκεΐ. Έγκατεστάθη μετά τής οίκογενείας 
καί τών βοηθών αύτοΰ έν οικία τής πολίχνης ταύτης καί δνηύθυνε 
τά πειράματα, καί έξήλεγχε τήν Ακρίβειαν τών παρατηρήσεων, άς 
είχε κάμει τό προηγούμενον έ'τος · αί διηνεκείς παρατηρήσεις έπί- 
στωσαν πάσας αύτοΰ τάς προβλέψεις. Κατά τό έ'αρ τοΰ Ακολούθου 
έ'τους Απήλθεν είς Ά λαί καί παρηκολούθησε καθ’ δλας αύτών τάς 
φάσεις τάς γενομένας κατά τήν μέθοδον αύτοΰ βομβυκοτροφίας καί 
έβεβαιώθη ένταΰθα χαίρων περί τής Ασφαλείας αύτής.

Έξηκολούθει έν τούτοις πάντοτε ό κατά τής σωτηρίας ταύτης 
μεθόδου πόλεμος. Ή  γαλλική κυβέρνησις, έπηρεαζομένη έκ τής σφο- 
δρότητος καί τής έπιμονής τών Αντιπάλων τής μεθόδου τοΰ Παστέρ, 
έδίσταζε ν’ Αποφανθή περί τής πρακτικής αύτής Αξίας. Ό  αύτο
κράτωρ Ναπολέων προέτεινε τότε τφ Παστέρ νά μεταβή είς Αύστρίαν 
έν έπαύλει, ήτις άνήκε τφ αύτοκρατορικφ πρίγκηπι. Ά π ό  δεκαετίας 
ή έν αύτή παραγωγή τών μεταξοσκωλήκων ούδέ είς τήν πληρωμήν 
τών άγοραζομένων σπόρων ειχεν έπαρκέσει. Ό  Παστέρ χαίρων άπε- 
δέχθη τήν πρότασιν · διήλθε τήν Γαλλίαν καί ’Ιταλίαν κατακεκλι- 
μένος έν σιδηροδρομική άμάξη ή έπί φορείου καί άφίκετο τέλος παρά 
τήν Τεργέστην είς τήν αύτοκρατορικήν έ'παυλιν. Θαυμασία ύπήρξεν ή 
έπιτυχία τής ύπό τάς δδηγίας αύτοΰ γενομένης τότε καλλιεργείας. 
Ή  πώλησις τών βομβύκων άπέφερε κέρδος 26 χιλ. φράγκων. Ό  
αύτοκράτωρ τήν πρακτικήν τής μεθόδου αύτοΰ άξίαν κατανοήσας 
ώνόμασεν αύτόν γερουσιαστήν κατά μαΐον τοΰ 1870 · άλλά τόν 
διορισμόν αύτοΰ δέν έπρόφθασε νά δημοσιεύση ή Έπίσημ.ος έφημερίς.

Ό  Παστέρ έπανήλθεν είς Γαλλίαν κατά τάς παραμ,ονάς τής 
κηρύξεως τοΰ γαλλογερμανικοΰ πολέμου. Πατριώτης έ'νθερμος έ'μαθε 
μετ’ άλγους βαθυτάτου τάς πρώτας τών ομοεθνών αύτοΰ συμφοράς · 
τά δελτία τών γαλλικών ήττών εις βαθεΐαν έβύθιζον αύτόν Απελπι
σίαν. Τό πρώτον ήδη έπί ζωής του ήσθάνετο έκλείπουσαν αύτόν τήν 
άναγκαίαν διά τήν έργασίαν δύναμιν καί δραστηριότητα. Έ ζη  ώς 
ήττημένος έν τή μικρ^ έν Ά ρβοα  οικία αύτοΰ, καί πολλάκις οί εις 
τό δωμάτιον αύτοΰ εισερχόμενοι έ'βλεπον αύτόν δάκρυα χέοντα θερμά
διά τής πατρίδος τήν δυστυχίαν.

Όλίγον μετά ταΰτα ήσχολήθη είς τάς περί κατασκευής τοΰ 
ζύθου πρακτικάς έρεύνας, έπιλείπει δέ ήμας δ χρόνος πρός έντελή 
περιγραφήν τών άγώνων καί έπιτυχιών αύτοΰ πρός τήν ιδιαιτέραν 
τελειοποίησιν τών βιομηχανικών μέσων τής παραγωγής ταύτης · 
γνωστόν είνε δτι ή τε γαλλική καί ή γερμανική βιομηχανία μεγάλας 
ήντλησαν ώφελείας έκ τών παρατηρήσεων τοΰ Παστέρ περί τοΰ ζύθου 
καί τών Αλλοιώσεων αύτοΰ. Έπήλθε κατόπιν η Ανακάλυψις τοΰ προ- 
φυλακτικοΰ έμβολισμοΰ πρός Αποσόβησιν τής νόσου τών προβάτων 
καί κτηνών, ήτις άποτελεΐ τήν λαμπροτάτην τής νεωτέρας έπιστήμης 
κατάκτησιν. Σήμερον ή γενική έφαρμογή τής διά τοΰ άνθρακικοΰ 
σπέρματος έμβολιάσεως έπιφέρει έν άπάση τή οικουμένη ανυπολο
γίστους οικονομίας διά τής προφυλάξεως τών οίκοβίων ζώων.

Ή  πάσας δμως τάς λοιπάς αύτοΰ έρεύνας καί άνακαλύψεις 
ύπερέχουσα καί έπί πέντε δλόκληρα ε'τη συντόνως άπασχολήσασα 
τόν Παστέρ είνε ή Αφορώσα είς τήν λύσσαν. Μυστηριώδης κατά 
τήν έπώασιν, φρικαλέα κατά τά συμπτώματα ή δεινή αύτη νόσος 
ειλκυεν άπό πολλοΰ τήν προσοχήν τοΰ περικλεούς έπιστήμονος, δτε 
είς τήν ειδικήν αύτης μελέτην έπεδόθη τφ 1880. Ειλκυεν αύτόν 
ού μόνον τό γόητρον τής έξερευνήσεως σκοτεινού προβλήματος, άλλά 
καί ήσθάνετο δτι αν κατώρθου ν’ άνακαλύψη τάς αίτιας τής τόσφ
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φοβέρας καί άποτροπαίου νόσου, θά  προσείλκυε τά πνεύματα είς τό 
ρεΰμα τών νεωτέρων ιδεών. Γνωστός τοΐς πάσιν είνε ό θρίαμβος, όνπαρά 
τούς διωγμούς καί τάς πικράς τών άντιπάλων αύτοΰ κατηγορίας κατή- 
γαγε κατά τοΰ κακοΰ έφαρμόσας τόν διά τοΰ ιού τού λυσσώντος ζώου έν 
έπαρκεΐ μέτρφ έξησθενημένου έμβολισμόν τών όπό της νόσου ταύτης 
απειλούμενων · εςακίσ/ιλιοι άχρι τούδε λυσσώντων θεραπεΐαι έπίστωσαν 
της θεραπευτικής ταύτης μεθόδου τήν εύεργετικωτάτην αξίαν.

Τήν 14 Νοεμβρίου 1888 ένεκαινίσθη τό μεγαλοπρεπές ίδρυμα, 
δπερ φέρει τό ονομα Θ εραπ ευ τή ριον  Πα σ τ έ ρ  καί δι’ ου τήν 
ιδρυσιν συνέρρευσαν παταχόθεν αί συνδρομαί ύπερβάσαι τό ποσόν 
τών δύο καί ήμίσεως εκατομμυρίων φράγκων.

Τό Θε ρ απε υτ ήρι ο ν  Παστ έρ  κατέχει ευρον χώρον έν τή όδφ 
Δουτώ κατά τήν συνοικίαν Βωζιράρ. Ή  θεραπεία τής λύσσης έκτελεΐται 
υπό τοΰ διδάκτορος Γρανσέ τή συμπράξει Σαντεμέο, Σαρέν καί Λεριγιόν. 
Ό  υπουργός τής Δημοσίας Έκπαιδεύσεως άνέθετο τφ κυρίφ Δουκλώ, 
τφ άρχαιοτάτφ τών συνεργατών τού Παστέρ καί νΰν καθηγητή έν τφ 
ΙΙανεπιστημίφ, ινα μεταφέρη είς τό Θεραπευτήριον τοΰτο τάς τής Χημι
κής Βιολογίας παραδόσεις αύτοΰ, ας ποιείται έν Σορβόννη. Ό  αύτός 
διευθύνει καί τό έργαστήριον τοΰ γενικού τών μικροβίων συστήματος. Ό  
κ. Λαμπερλάν διδάσκει έν αύτφ τά περί μικροβίων έν σχέσει πρός τήν 
υγιεινήν. Ό  ιατρός Ροΰ 
τάς τών μικροβίων με
θόδους έν τή έφαρμογή 
ω ς πρός τήν ιατρικήν.
Δύο σοφοί ρώσσοι, οί 
ιατροί Μετσνίκωφ καί 
Γαμαλεΐα, βοηθοΰσιν 
αύτφ είς τό έ'ργον 
τοΰτο. Τό ίδρυμα λοι
πόν τοΰτο είνε έν ταύ- 
τώ θεραπευτήριον τής 
λύσσης, κέντρον έρευ
νών περί τών μολυ
σματικών νόσων καί 
αμα κέντρον διδασκα
λίας πρός ύποβοήθησιν 
τών μελετών δσας προ
καλεΐ ή θεωρία τών 
μικροβίων. Τό έργα
στήριον τοΰ Παστέρ 
ευρηται έν τφ ίσογαίφ, ενθα καί τά μαγειρεία, ή αίθουσα τοΰ οικονόμου 
καί οί θερμαγωγοί. Στοά τις ένοΐ τό δεύτερον τής οικοδομής μέρος μετά 
τοΰ πρώτου · έν τφ ίσογαίφ ώσαύτως ευρηται ή ύπηρεσία τής λυσσοκομίας.

Αίθουσα έν ή άναμένουσιν οί είσαγόμενοι άσθενεΐς ώς καί άλλαι 
πολλαί αίθουσαι ύπάρχουσιν έν τοΐς διαφόροις τμήμασι τοΰ θεραπευ
τηρίου. Αίθουσαι παραδόσεων, άνατομεΐον, ζωολογικόν σπουδαστήριον, 
φωτογραφικόν έργαστήριον, άποθήκαι διάφοροι οίκοδομαί, έν δέ τφ 
κήπφ οίκημα διά τά είς τά πειράματα χρησιμεύοντα ζφα, έτερον 
διά τά λυσσώντα ζώα, άποτελοϋσιν έν συνόλφ τό ίδρυμα τοΰ Παστέρ 
πρότυπον τών λοιπών έν Γάλλιο; ή άλλαχοΰ ίδρυθησομένων. Έν τή 
κατά τήν 17 Ιουνίου 1889 συνεδρία ό Παστέρ έπαρουσίασε τή 
’Ακαδημία τών Έπιστημών τήν στατιστικήν τών έν τφ θεραπευτη- 
ρίφ αύτού είσαχθέντων λυσσώντων άπό τής 1 Μαΐου 1888 μέχρι 
τής 1 Μαΐου 1889. Έτυχον έν αύτφ περιθάλψεως 1673 υπό 
λυσσώντων κυνών δηχθέντες, ών 1487 ήσαν γάλλοι, 178 δέ άλλο- 
δαποί. Έκ τών 1673 τούτων άτόμων 118 έδήχθησαν έν τή κεφαλή 
καί τφ προσώπφ. Δέκα τών τελευταίων τούτων κατελήφθησαν ύπό 
τής λύσσης κατά τήν θεραπείαν, τρεις άσθενεΐς άπέθανον, άφ’ ού 
ύπέστησαν πλήρη θεραπείαν. Έβεβαιώθησαν λοιπόν τρεις μόνον 
άποτυχίαι, δπερ άποτελεΐ τήν άναλογίαν μιας περιπτώσεως θανάτου 
έπί 557 εις θεραπείαν ύποβληθέντων άτόμων.

Η ΝΗΣΟΣ ΚΕΡΚΥΡΑ.
(Μετά εικόνων.)

Κόρκυρα ήτο τό άρχαιότερον ό'νομα τής ώραίας ταύτης νήσου, 
έ'τι δέ άρχαιότερον έκαλεΐτο Σχερία, ώς ό Ό μηρος λέγει ')  καί ό 
Στράβων έπιβεβαιοΐ, 3) καί Δρεπάνη διά τό σχήμα αύτής. Κεΐται δέ 
κατά τήν είσοδον τοΰ Άδριατικού άφ’ ένός καί άφ’ έτέρου τού 
Ίονίου πελάγους. Θεωρείται άνέκαθεν ώς μία τών κατά μήκος τής 
νοτίας εύρωπαϊκής παραλίας περικαλλεστάτων καί τερπνοτάτων νήσων 
διά τάς έν πάση τοΰ έτους ώρα; τερψιθύμους φυσικάς αύτής καλλο- 
νάς, τό εύφορον τής γής καί τό εύκρατον καί εύάρεστον αύτής κλίμα.

Έπιτραπήτω ήμΐν, δπως παράσχωμεν έ'στω καί ατελή τινα 
ιδέαν τής έν τή άρχαιότητι καί τοΐς μετά ταΰτα χρόνοις σημασίας 
τής ιστορικής ταύτης νήσου, ν’ άνατρέςωμεν μέχρι τών μυθικών καί 
τών ήρωΐκών χρόνων συνοψίζοντες έν βραχυτάτφ τήν μέχρι τών 
ήμερών ήμών μακράν καί πολλοΰ λόγου αξίαν αύτής ιστορίαν.

'II νήσοςαύτη μετωνομάσθη Κόρκυρα άντί Σχερίας άπό Κορκύρας 
μιάς τών δώδεκα τοΰ ’Ασωπού θυγατέρων, ήτις, κατά τήν μυθολογίαν, 
τφ Άπόλλωνι μιγεΐσα ετεκεν υιόν Φαίακα. Οί άπ’ αύτοΰ όνομασθέντες 
Φαίακες ύπό τήν όδηγίαν τοΰ βασιλέως αύτών Ναυσιθόου, υιού καί τούτου

τοΰ Ποσειδώνος, ώς 
πλάττει ή Μυθολογία, 
μετφκίσθησαν είς τήν 
νήσον Σχερίαν, άγρίαν 
τότε καί υπό Αιβορνών 
οικουμένην · έκαλεΐτο 
δέ έ'κτοτε καί Φαιακία, 
καί νήσος τών Φαιά- 
κων. Τοΰ Ναυσιθόου 
υιός ήτο ό παρ’ Ό μ ή 
ρφ ’Αλκίνοος, ό πατήρ 
τής Ναυσικάας, δστις 
καί έδέξατο φιλοφρόνως 
καί έφιλοξένησε μεγα- 
λοπρεπώς καί έ'πεμψεν 
είς τήν πατρίδα του τόν 
πλανώμενον καί ύπό 
τής τρικυμίας έκεΐ ρι- 
φθέντα πολύπλαγκτον 
σύζυγον τής Πηνελό

πης. Εφημίζοντο δέ οι Φαίακες κατά τόν Όμηρον ώς έπιτηδειότατοί 
εις τήν θαλασσοπορίαν καί αί γυναίκες αύτών είς τήν ίστουργίαν.

Καί ταϋτα μέν κατά τούς ήρωΐκούς χρόνους · τφ δέ 735 ή 
τότε Σχερία καλουμένη συνφκίσθη ύπό τοΰ Κορινθίου Χερσικράτους 
καί από τούδε ή Σχερία ή Κόρκυρα ήτο άποικία Κορινθιακή καί 
προήχθη διά τοΰ χρόνου εις άκμήν καί πρό πάντων ναυτικήν δυνά- 
μιν τοσαύτην ώστε κατά τήν έν Σαλαμΐνι ναυμαχίαν ήτοίμασε στόλον 
έξ 60 νεών. Ό  Θεμιστοκλής έξόριστος εύρεν άσυλον έν τή νήσφ 
ταύτη. Τής Κερκύρας άποικία ήτο ή Έπίδαμνος. Γνωστή είνε ή 
μεταξύ Κορινθίων καί Κερκυραίων έ'χθρα είς ήν οι τελευταίοι ουτοι 
τάς πρώτας παρέσχον άφορμάς έπαρθέντες έπί τή δυνάμει αύτών 
καί περιφρονήσαντες τήν μητρόπολιν Κόρινθον, καί ήτις τοσοΰτον 
συνεβάλετο είς τήν Ικρηξιν τοΰ όλεθρίου έκείνου Πελοποννησιακοϋ 
πολέμου, δστις τήν Ελλάδα δλην είς δύο διήρεσε στρατόπεδα καί 
ώς μερικόν μέν έ'σχεν άποτέλεσμα τήν κατάλυσιν τής άρχής καί 
δυνάμεως τών ’Αθηνών, ώς γενικωτέραν δέ συνέπειαν τήν έξασθέ- 
νησιν καί τήν κατόπιν υποδούλωσιν τής Ελλάδος.

Έπί τών διαδόχων τοϋ Μ. ’Αλεξάνδρου πολιορκηθεΐσα ή Κέρ
κυρα έσώθη ύπό τοϋ Άγαθοκλέους τυράννου τής Σικελίας, βραδύ
τερον δέ ή Κέρκυρα περιέπεσεν ύπό τήν έξουσίαν Πόρρου τοΰ Αία-

*) Ό μ . Ό δοο. Ε, στιχ. 34.
2) Στρ. β '. 6, σελ. 269.
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κίδου. Ύπό τού Ρωμαίους ή κερκυραΐοι έπολέμησαν πιστώς καί 
γενναίως κατά τοΰ Φιλίππου τοΰ Περσέως. Έπί τοΰ αύτοκράτορος 
Κλαυδίου έφωτίσθησαν τφ φωτί τοΰ Χριστιανισμού, έπί δέ τοΰ Διο- 
κλητιανοΰ μόνη ή έκκλησία αύτών έσώθη άπό τοΰ φρικωδεστάτου 
έπί τής βασιλείας αύτοΰ διωγμού. Έκτοτε περιήλθεν άλληλοδιαδόχως 
ύπό τήν κυριαρχίαν τών Βυζαντινών, τών βασιλέων τής Νεαπολέως, 
τφ 1386 ύπό τήν προστασίαν καί τώ 1401 ύπό τήν τελείαν έξουσίαν 
τών Ενετών, έπί Ναπολέοντος τοϋ Α ' είς τήν Γαλλίαν, είτα είς 
τήν Ρωσσίαν καί τέλος διετέλεσεν άχρι τής δριστικής είς τήν μ,ητέρα 
Ελλάδα προσαρτήσεως ύπό τήν αγγλικήν προστασίαν.

Τό μήκος ή ς  Κέρκυρας λογίζεται 48  μιλίων ή 38 άγγλικών 
μιλίων έπί 16 μιλ. πλάτους, τό δέ έμβαδόν 24 μιλίων γεωγραφικών 
=  48 ώρών. Τό μέγιστον πλάτος τοϋ άπό τής ’Ηπείρου διαχωρί- 
ζοντος τήν νήσον αύλώνος είνε ώς έγγιστα 14 μιλ. άγγλικών, τό 
έλάχιστον 1 '/4 μιλίου. Ή  νήσος είνε κατά τό πλεΐστον ορεινή, 
περιέχει δέ τήν πρωτεύουσαν καί 115 χωρία. Τό τρίτον τής νήσου 
καλύπτεται ύπό έλαιών, τά δέ λοιπά ύπό δασών, άμπελώνων καί αγρών. 
Γλυκύτατον καί τερπνότατον είνε τό κλίμα αύτής, έκάστη δέ τών ώρών τοΰ 
έτους εχει ένταΰθα ίδιας καί μαγικάς άληθώς χάριτας καί καλλονάς.

Κατέναντι τής ήπειρωτικής άκτής έκτυλίσσεται ό λιμήν τής 
Κερκύρας, δ τε άρχαΐος καί ό νέος αύτής λιμήν, μεσημβρινώς δέ 
τοϋ Γαστουρίου έκτείνεται ή γραφική τοποθεσία έν ή άνεγείρεται τό 
άνάκτορον τής αύτοκρατείρας τής Αύστρίας Ελισάβετ. Ή  σεπτή τοΰ

Η ΠΟΛΙΣ Κ Ε Ρ Κ Τ ΡΑ  Μ Ε ΤΑ  ΤΟ Τ ΛΙΜ ΕΝΟΣ.

καισαροβασιλικοΰ οίκου άνασσα, ής ό πρός τάς άπαραμίλλους καλ
λονάς τής χαριεστάτης νήσου ποιητικός ένθουσιασμός καί ό εύγενής 
ζήλος πρός έκμάθησιν τής νεωτέρας ελληνικής γλώσσης καί τήν 
έντρύφησιν είς τά έλληνικά γράμματα, εύλαβοΰς καί ένθουσιώδους 
έ'τυχεν έν τή νήσφ καί τφ πανελληνίφ υποδοχής καί εύγνωμοσύνης, 
υψηλήν ούτως άπένειμεν είς τήν περικαλλή τής Κερκύρας πόλιν τιμήν 
καί προτίμησιν, καταστήσασα αύτήν άπό τίνος προσφιλέστατον Αύτή 
ένδιαίτημα καί μεστόν φυσικών καί τεχνητών θέλγητρων ήσυχαστήριον.

Φερώνυμος τή σεπτή αύτοκρατείρα Ελισάβετ λεωφόρος άγει 
έκ Κερκύρας είς Γαστούριον ήν ό διατρέχων άπαντα τό μνημεΐον 
τοϋ Λυσικράτους μεταξύ ύψηλών θάμνων κάκτων καί πλουσίων άγρών, 
καί διασχίζοντα τήν πεδιάδα τόν μικρόν έκεΐνον ποταμόν παρά τάς 
όχθας τοΰ όποιου ή εύγενής τοΰ ’Αλκινόου κόρη Ναυσικάα έπλυνε 
μετά τών θεραπαινίδιον τοϋ βασιλικοϋ της οικου τά ένδύματα, όλίγφ 
δέ περαιτέρω φθάνει πρό τοϋ κόλπου τοϋ Χαλικιοπούλου μεταξύ τοΰ 
όποιου καί τοΰ άρχαίου λιμένος προεκτείνεται έν τή θαλάσση γλώσσα 
γής, έφ’ ής μόλις φαίνεται λευκάζον έν μέσφ τών περιβαλλόντων 
αύτό άμφιλαφών δένδρων τό θερινόν άνάκτορον (mon repos) τής 
ελληνικής βασιλικής οίκογενείας φημιζόμενον άνά τήν Ελλάδα διά 
τήν μαγευτικήν του τοποθεσίαν καί τήν περιβάλλουσαν αύτό πλουσίαν 
καί ρωμαλέαν βλάστησιν. Ούχ ήττον τό διά τήν Αύτοκράτειραν ’Ελι
σάβετ άνεγειρόμενον άνάκτορον θά  ύπερτερή τοΰ βασιλικοϋ αναπαυ
τηρίου κατά τήν καλλονήν τοΰ οικοδομήματος καί τήν πλουσίαν

Φ Ρ Ε  \Ρ Π Α Ρ Α  ΤΟ ΓΛΣΤ Ο ΤΡ ΙΟ Ν .

έσωτερικήν διακόσμησιν. Τό οικοδόμημα τοΰτο άνεγειρόμενον έπί 
φυσικών καί τεχνητών άνδήρων έν ρυθμφ έλληνορρωμαϊκφ θά στοι
χίση περί τά δύο εκατομμύρια φράγκων, θ ’ άποτελήται δέ ενεκα 
τοϋ άνωμάλου τοΰ έδάφους έκ δύο οροφών πρός τό μέρος τής 
θαλάσσης, ή δέ όπισθία πτέρυξ έκ μιάς μόνον.

'ίίραιότατον παρά τφ χωρίφ Γαστουρίφ καί τοΐς πέριξ τής 
αύτοκρατορικής διατριβής είνε άναντιρρήτως τό άρχαΐον καί θαυμά- 
σιον άλσος τών έλαιών, ούδέν δέ ποιητικώτερον περιπάτου διά μέσου 
τοϋ δάσους τούτου περί τήν εσπέραν, δτε αί ύπόχρυσοι τοϋ δύοντος 
ήλιου άκτΐνες διερχόμεναι τά μαρμαρυγώδη καί άργυροειδή φυλλώ
ματα τών έλαιών διαχέουσι τό ώχρόν αύτών φώς έπί τοΰ έδάφους. 
Έκαστος έλαίας κορμός παρουσιάζει, έν άντιθέσει πρός άλλα δένδρα, 
σχήμα φαντασιώδες καί ιδιόρρυθμον, δπερ προϊούσης τής ήλικίας 
πολλάς πολλάκις εκατονταετηρίδας άριθμούσης ποικίλλει έπ’ άπειρον. 
Έν τφ βάθει τοϋ παρά τό Γαστούριον δάσους εύρίσκεται άρχαΐον 
φρέαρ περί τής άρχής τοΰ οποίου διάφοροι έν τή χώροι; κυκλοφο- 
ροϋσι μΰθοι, ών πολλοί συνδέονται πρός γεγονότα παναρχαίων χρόνων 
καί ιδίως πρός τά έν τή Όδυσσεία άναφερόμενα.

Τήν είσοδον τοϋ κόλπου Χαλικιοπούλου, έ'νθα ήν ό πάλαι 
λιμήν τής άρχαίας Κερκύρας, οίονεί φρουροϋσι δύο νήσοι, ών ή 
βορειοτέρα, έφ’ ής "δρυται καί μονή, συνδέεται μετά τής ξηράς διά 
προχώματος έκ λίθων. Ό  όλίγφ μεσημβρινώτερον κείμενος υψηλό
τερος σκόπελος, τό Π ο ν τ ι κ ο ν ή σ ι ,  άντανακλα έν τή διαυγεΐ τής 
θαλάσσης έπιφανεία; τόν μελανωπόν έκ κυπαρίσσων κόσμον αύτοΰ 
αϊτινες σκιάζουσι καί άποκρύπτουσιν άπό τών όμμάτων τοΰ θεατοϋ 
μικράν μονήν, ήν ή Αύτοκράτειρα τής Αύστρίας κατά τήν έν Κερ- 
κύρβι; διαμονήν αύτής συνεχώς έπισκέπτεται, ώς καί ύπό τής έ'ξωθεν 
τοΰ έκκλησιδίου άφιερωτικής έπιγραφής μαρτυρεΐται έχούσης φδε ·

,,Elisabetta d’ Austria —  qui riposando —  per L ei 
spiraron le aure piu miti —  e lo scoglio che —  per Lei 
dara fiori —  ama serbarne memoria. M D C C C L X I.“

ΤΙτοι:
„ Ένταΰθα άνεπαύετο ή Ελισάβετ τής Αύστρίας. Δι’ Αύτήν 

γλυκυτέρα έ'πνεεν ή αύρα καί ό βράχος ούτος δστις τή προσέφερεν 
άνθη διατηρεί άσμένως τήν άνάμνησιν Αύτής.

ΤΟ ΠΟΝΤΙΚΟΝΗΣΙ.
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Η ΨΗΦΙΔΟΓΡΑΦΙΑ ΕΝ ΤΗι ΑΡΧΑΙΟΤΗΤΙ ΚΑΙ ΚΑΤΑ ΤΟΝ ΜΕΣΑΙΩΝΑ.
(Συνεχεία καί τέλο;

Γ.

Μέχρι της μεταθέσεως της έδρας τής ρωμαϊκής αυτοκρατορίας 
είς Κωνσταντινούπολιν ή Ρώμη άνευ έφαμίλλου έδέσποζεν έν τη 
κυριότητι τών τεχνών. Ά λ λ ’ άπό ιού Δ ' αίώνος έτέρα τέως άγνωστος 
πόλις διαμφισβητεΐ αυτη έν αύτη μάλιστα τη 'Ιταλία τήν υπεροχήν. 
Πρωτεύουσα έγκαταλελειμμένη ή πόλις τών παπών καί τών αύτοκρα- 
τόρων έπεζήτησε φυσικώς ν’ άναβαπτισθή έν ταΐς άναμνήσεσι καί τοΐς 
διδάγμασι τοδ παρελθόντος, τοδ ένδοξου έκείνου παρελθόντος, δπερ 
άπετέλει, ούτως είπείν, καί τόν λόγον τής ύπάρξεως αύτής. Έγένετο 
λοιπόν ό θεματοφύλαξ τής κλασικής παραδόσεως καί υπερήσπισε κατά 
τών νεωτεριζόντων τήν ίεράν παρακαταθήκην, ήν ή ήττηθεΐσα Ελλάς 
ειχεν αύτή καταλίπει. Τό θαυμαστόν τής Α γίας Αίδεσίας ψηφιδο- 
γράφημα, δπερ δέν χρήζει συστάσεων είς τούς έπισκέπτας τής αίωνίας 
πόλεως, καταδεικνύει ύφ’ όποιας αί προσπάθεια’, αυται έστέφθησαν 
έπιτυχίας. Ό  χριστιανισμός εύρεν έπί τέλους άξιον έαυτοΰ τεχνικόν 
τύπον καί άληθής τελείται τής τέως έκπνεούσης ζωγραφικής άναγέν- 
νησις. Ά λλ ά  μάτην κατά τοΰ πεπρωμένου διεξάγεται ή πάλη · ή Ρώμη 
είχε προσβληθή έν αύτη τη ζωτικότητι αύτής, δέν ήρκει δέ νά άναστείλη 
τήν πρός τήν κατάπτωσιν φοράν εν μόνον άριστοτέχνημα. Οι ρωμαίοι 
καλλιτέχναι μάτην έπιζητοΰσι ν’ άντικαταστήσωσι διά τών μαθημάτων 
τών προγόνων αύτών τήν μελέτην τής φύσεως, ήν δέν έννοοΰσι πλέον. 
Ή  άγαν άποκλειστική τών κλασικών προτύπων περιποίησις παρήγαγε 
τήν μονοτονίαν καί ή αύστηρότης τήν τραχύτητα.

Ή  έν τή τέχνη άντίπαλος τής Ρώμης ητο ή Ραβέννα. Ένφ 
οι ρωμαίοι τεχνΐται δπήρξαν θιασώται καί ύπέρμαχοι τών λατινικών 
παραδόσεων, οί τής ιταλικής ταύτης πόλεως έκπροσωποΰσι καί διερ- 
μηνεύουσι τούς νέους έν Ανατολή πόθους καί τών νέων τάσεων τό 
πνεΰμα. Τό πρόσωπον τοΰτο ηύτύχησαν νά διαδραματίσωσι μίαν 
ολόκληρον πρό τής Βενετίας πεντακοσιετηρίδα, έν έποχή, καθ’ ήν δ 
βυζαντιακός πολιτισμός ήν έ'τι πλήρης ισχύος καί άκμής. Έξετά- 
ζοντες τάς κοσμούσας καί σήμερον έ'τι τά κυριώτατα τής Ραβέννας 
άρχιτεκτονικά κτίσματα μεγάλας συνθέσεις, οίον τό μαυσωλεΐον τής 
Ιΐλακιδίας,')  τό βαπτιστήριον τών ορθοδόξων, τόν ναόν τοΰ Αγίου 
Άπολλιναρίου καί άλλους, εύρίσκομεν έν αύτοΐς άντί τής έν τφ τύπφ 
αύστηρότητος, ήτις ιδιάζει είς τά σύγχρονα ρωμαϊκά ψηφιδογραφή- 
ματα, έ'κφρασιν τινα δλως πρωτότυπον καί θερμήν, αίσθημά τι χρωμα
τισμού καί ζωής πάσαν άνάλυσιν διαφεδγον · έπιτηδειότεροι καί 
μάλλον ευαίσθητοι έν πάσι φαίνονται οί τής Ραβέννης καλλιτέχναι 
έν συγκρίσει πρός τούς ρωμαίους αύτών συναδέλφους· έγκ,ρατέστατοι 
φαίνονται τών κανόνων τής πολυτελοδς ταύτης τέχνης, θαυμασίως 
δέ έπιτυγχάνουσιν έν τή άπεικονίσει τών μορφών, ώ ς έν τή συνθέσει 
έκείνη έν ή μετ’ άνεπιλήπτου καί άπαραμίλλου άληθώς έντελείας 
παριστάνεται ή είκών τού αύτοκράτορος Ίουατινιανοδ καί τής περι- 
βοήτου αύτοΰ συζύγου Θεοδώρας, ένφ άφ’ ετέρου ή άγνή καί άκρι- 
βεστάτη τής φύσεως άπομίμησις έξικνεΐται μέχρι τοΰ δυνατοΰ τής 
τελειότητος σημείου. Ποΰ μέν άρέσκονται κοσμοΰντες διά χαριέντων 
άνθέων καί καλλιπτέρων πτηνών τό έδαφος, άλλαχοΰ έξεικονίζεται δ 
άγριωπός τών Εβραίων νομοθέτης θωπεύων τά πρόβατα τοΰ ποιμνίου 
τοδ πενθεροδ αυτοδ Ίσθόρ. Είς τούς βυζαντινοϊταλούς δέ τούτους 
καλλιτέχνας οφείλεται τό δτι ή ποίησις δέν άπωλέσθη τέλεον έν μέσφ 
τής κατακλυσάσης τότε τόν κόσμον άμαθείας καί βαρβαρότητος.

*) θυγάτηρ Θεοδοσίου τοϋ Α ' καί άδελφή τοϋ ’Λρκαδίου καί Όνωρίου 
γεννηθεΐσα εν Κωνσταντινουπόλει τώ  388. Αίχμαλωτισθεΐσα εν τ-jj πολιορκία 
τής Ρ ώ μη ς όπό τοΰ Ά λαρίχου συνεζεύχθη τόν γότθ-ον πρίγκηπα ’Ατάουλφον, 
μετά τόν θ-άνατον τοδ όποιου έξαγορασθεΐσα εσχε σύζυγον τόν Κωνστάντιον, Ινα 
τών στρατηγών τοϋ Όνωρίου, μ εθ ’ ου συνεβασίλευσε περιβληθεϊσα καί τόν τίτλον 
τ^ς Αύγούστης.

• ΐδε προηγ. φύλλον.)

Περί τά τέλη τού Δ ' αίώνος ίδρυθεΐσα ή σχολή τής Ραβέννης 
ύψοΰται είς τήν ύπερτάτην αύτής άκμήν άπό τών μέσων τοδ κατόπιν 
αίώνος. Ή  διακόσμησις τοδ μαυσωλείου τής ΙΙλακιδίας, τοΰ άρχαιο- 
τάτου τών μέχρις ήμών διασωθέντων τής Ραβέννης άρχιτεκτονικών 
μνημείων, δύναται νά θεωρηθή ώς ή τελειοτάτη εκφρασις ού μόνον 
τής ίταλοβυζαντινής, άλλά καί τής δλως άρχετύπου χριστιανικής 
τέχνης. Έν ούδενί άλλφ συμπλέγματι τόσφ τεχνηέντως καί άρμο- 
νικώς συνδυάζονται ή μεγαλοπρέπεια τής παραστάσεως μετά τής

r ~ r ΓΠ\ f/i> V ~ ~ Τ C »ευγενειας των τύπων. Ιο  ίδρυμα εχει σχήμα σταυρου, ου οι μεν 
βραχίονες έκτείνονται καμαρωτοί έν ε’ίδει θόλου, έν δέ τφ κέντρφ 
έπικάθηται δ θόλος· έν τή διακοσμ,ήσει τών διαφόρων αύτοΰ μερών 
δ ψηφιδογράφος τά πλουσκότατα καί χαριέστατα έπεδαψίλευσε καλλω
πίσματα · άστέρες, ροδοδάφναι, έλληνίδες, ποταμών ελιγμοί, άνθο- 
δέσμαι έκ πολυχρόων ύπερεκχειλίζουσαι κανίστρων, τρίμματα χρυσοΰ, 
έ'λαφοι είς τάς δροσεράς τής πίστεως πηγάς τήν δίψαν κατευνάζουσαι, 
περιστεραί έξ άγγείου υδωρ πίνουσαι καί τέλος αί μορφαί τών άπο- 
στόλων καί τά σύμβολα τών ευαγγελιστών, δι’ ών πρός τφ καθαρώς 
διακοσμητικφ στοιχείφ μιγνύεται τό συμβολικόν καί τό ιστορικόν. 
Ά λλά  κυρίως έν ταΐς δύο ψηφιδωταΐς είκοσι έκφαίνεται πάσα η έν 
τή τέχνη άπαΰγάζουσα πίστις καί ή τής διανοίας έ'ξαρσις. Έν τή 
πρώτη τούτων παρίσταται δ Χριστός έν μέσφ τοΰ λογικού αύτοΰ 
ποιμνίου. Οί χαρακτήρες τοΰ νεάζοντος θεού διά τών μεστών
τρυφερότητος οφθαλμών, τοδ μειδιώντος οτόματος, τής μακράς καί 
ξανθής κόμης, ητις σκιάζει τήν άγένειον αύτοδ μορφήν, καί τής 
τεχνικώς άνεπιλήπτου στάσεως ύπομιμνήσκουσι τόν άρχαΐον Απόλλωνα 
έν τή άρχαϊκή τοδ δποίου δψει δ χριστιανισμός ένεφύσησεν άκα-
τάληπτόν τι ηδονής καί θειότητος άρωμα · πολλήν έπιπροστίθησι 
καλλονήν είς τήν νεανικήν καί γλυκεΐάν του δψιν καί τής περιβολής 
ή κομψότης· αυτη άποτελεΐται έξ έσθήτος χρυσής, δφ’ ής δέν καλύ
πτονται δ τράχηλος καί οί πόδες, καί πορφυροδ μανδύου, ου τά
κράσπεδα άναπαύονται έπί τών γονάτων τοΰ θείου ποιμένος · δ δέ
θεός κρατών διά τής άριστεράς χειρός εύμήκη καί χρυσοΰν σταυρόν 
θωπεύει διά τής έτέρας εν τών προβάτων δπερ λείχει αύτήν · τό 
βλέμμα αύτοΰ περιβάλλει αμα καί τά λοιπά πρόβατα δρθια παρ’ αύτόν 
καί προσέχοντα είς τήν φωνήν αύτοΰ · συμπληροΐ δέ τής είκόνος τήν 
κατανυκτικήν λαμπρότητα τοποθεσία παρθένος καί ήρεμος, έν ή δένδρα 
φαίνονται δλίγα καί βράχοι υπό λάμποντα κυανοΰν ούρανόν.

Τό κατέναντι τοΰ Κ α λ ο ΰ  Π ο ι μ έ ν ο ς  ψηφοθέτημα δλως 
διάφορον έ'χει τήν εμπνευσιν. Έν τή πρώτη τών εικόνων τούτων 
θαυμάζει τις τήν γλυκεΐάν καί μεγαλοπρεπή τών χαρακτήρων τοδ 
Χριστοδ έ'κφρασιν, τήν εύγενή στάσιν, τήν πρός αύτόν κατανυκτικήν 
τοδ ποιμνίου στοργήν καί έπί πάσι τήν διακεχυμένην έπί τής δλης 
σκηνής άρρητον έκείνην τής ίεράς γαλήνης πνοήν. Ά λ λ ’ έν τή 
δευτέρα τά πάντα κίνησιν καί πάθος έμφαίνουσι · πρός είδύλλιον 
δύναταί τις νά παρομοιώση τήν πρώτην, τήν δέ δευτέραν πρός 
άσμα πολεμιστήριον. Τής τελευταίας ταύτης είκόνος έπί μακρόν 
ήμφισβητήθη ή έ'ννοια. Κατά πολλούς άρχαιολόγους τό έν αύτή 
παριστανόμενον πρόσωπον, δπερ χωρεΐ η μάλλον σπεύδει βίβλον 
άνά χείρας κρατοδν πρός κάμινον φλέγουσαν, είνε άναμφιβόλως δ 
Χριστός ρίπτων είς τό πδρ τών αιρετικών τά βιβλία, ένφ αί πρός 
τό ετερον τής καμίνου μέρος έντός σκευοθήκης κείμενοι τόμοι είκο- 
νίζουσι τών ευαγγελιστών τάς γραφάς καί άπρόσβλητοι μένουσιν 
άπό τής έπηρείας τών φλογών. Ή  μισαλλοδοξία τής Πλακιδίας, τά 
πρόσφατα τοδ Θεοδοσίου καί τοδ Ούαλεντινιανοΰ θεσπίσματα, δι’ ών 
έπετάσσετο ή πυρπόλησις τών νεστοριανικών συγγραμμάτων, τά 
ταυτόσημα έν τή αύτή έποχή διατάγματα τών παπών Άγελάστου 
καί Συμμάχου, πάντα ταΰτα έφαίνοντο συνηγοροΰντα ύπέρ της 
εύφυοΰς ταύτης ερμηνείας. Ά λλά  γινώσκομεν σήμερον έξ άναμ-
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φισβητήτων τεκμηρίων, δτι ή δευτέρα αυτη σύνθεσις παρίστησι τόν 
Άγιον Λαυρέντιον, δστις βαδίζει πρός τό μαρτύριον ούχί ώς μάρτυς, 
άλλ’ ώ ς άθλητής είς τόν θρίαμβον χωρών. Ή  έν τή δψει αύτοΰ 
έκδηλουμένη ένεργητικότης, τό ζωηρόν τής στάσεως, τών κινήσεων 
ή εύγλωττία έμφαίνουσι τήν έν τοΐς θρησκευτικοΐς τών πιστών αίσθή- 
μασι γενομένην μεταβολήν · τήν τών πρώτων αιώνων χριστιανικήν 
καρτερίαν διεδέξατο δ ιερός είς τό μαρτύριον ένθουσιασμός καί ποιά 
τις διά τοΰτον υπερηφάνεια. Ό  Ά γιος ούδέ πρός τήν μέλλουσαν νά 
καταναλώση τό σώμα αύτοΰ πυράν προσέχει · άψηφών τάς άπειλάς 
άνισχύρου δημίου χωρεΐ πλήρης ένθέου ζήλου καί πεποιθήσεως πρός 
τήν ίεράν κιβωτόν, έν ή λάμπρυσιν αί ίεραί βίβλοι, αί προωρισμέναΐ 
νά συγχύσωσι τούς έχθρούς τής πίστεως.

Ό  θρίαμβος τή ; Ραβέννης καί ή ώς πρός τήν Ρώμην ύπερ- 
τέρησις αύτής άποβαίνει πλήρης κατά τόν Στ' αιώνα ύπό τόν Θεο- 
δώριχον καί τόν Ιουστινιανόν. Πρός τάς σκηνάς έκείνας τοΰ βίου 
τοΰ Χριστού, τάς μετά τοσαύτης άπλότητος καί μεγαλοπρεπείας ύπό 
τών καλλιτεχνών τής σχολής τής Ραβέννης συντεθειμένας έπί τών 
τοίχων τού Αγίου Άπολλιναρίου τοδ Νέου, καί τήν θαμβοδσαν τά 
δμμ,ατα διακόσμησιν τοδ Άγιου Βιταλίου, ή Ρώμη ούδέν πλέον έ'χει 
νά έπιδείξη η μίαν μόνην σύνθεσιν, τήν τών Άγιων Κοσμά καί 
Δαμ,ιανοΰ, έν άγρια τινι μεγαλειότητι φιλοτεχνηθεΐσαν. Ά λ λ ’ ή ύπεροχή 
αυτη τής Ραβέννης ύπήρξε βραχεία · βαρβαρικά στίφη κατέκλυσαν 
μ,ετά μ,ικρόν ολόκληρον τήν χερσόνησον. Οί άγώνες Καρόλου τοΰ 
Μεγάλου, κατορθώσαντος νά προκαλέση έν τφ τμήματι τούτφ τών 
Ά λπεων πραγματικήν άναγέννησιν, δέν ’ίσχυσαν νά ζωογονήσωσι τήν 
ιταλικήν τέχνην, άναμφίβολον δε είνε δτι τά τελευταία λείψανα τής 
παρατηρουμένης καλλιτεχνικής φιλοκαλίας, καίτοι σχετικής, ήν άνα- 
καλύπτει τις εις δύο έπί τής έποχής αύτοΰ φιλοτεχνηθέντα ρωμαϊκά 
ψηφιδογραφήματα, τό τοΰ Αγίου Ζήνωνος καί τό τής Παναγίας, 
οφείλονται είς βυζαντινούς καλλιτέχνας.

Καί βραδύτερον, μετά δύο αιώνας, κατά τούς χρόνους τής 
μεταξύ τών παπών καί τής αύτοκρατορίας πάλης, είς τήν βυζαντινήν 
σχολήν προσέτρεξεν η Ιταλία, καί αί πρώται δέ άπόπειραι τής βρα
δύτερον έπιγενομένης έν τή τέχνη άναμορφώσεως έν τή ψηφιδο
γραφία έκδηλοΰνται. Περί τό 1070 δ Διδιέρος, δ ηγούμενος τής 
μονής τοΰ Monte Cassino, μετεπέμψατο έκ Κωνσταντινουπόλεως 
ψηφιδογράφους είς ους άνέθετο τής μονής αύτοΰ τήν διακόσμησιν» 
καί τό παράδειγμ.α αύτοΰ δεν έβράδυναν νά μιμηθώσι έν μεσημβρία 
μέν οί Νορμ,ανδοί καί οί Βενετοί έν τφ βορείφ Ιταλία. Μετά 
μικρόν ή ψηφιδογραφία άνεκτήσατο τήν προτέραν αύτής διάδοσιν. 
Ό  ναός τοΰ Αγίου Μάρκου έν Βενετία καί δύο έτεροι, τό βαπτι- 
στήριον τής Φλωρεντίας, οί ναοί τοΰ Άγιου Κλήμεντος, τής Ά γιας 
Φραγκίσκης, τοΰ Άγιου Ίωάννου τοΰ Λατερανοΰ καί τής Α γίας 
Μαρίας έν Ρώμη, οί τοΰ Σαλέρνου, τοΰ Άμαλφίου, τοΰ Παλέρμου, 
τοΰ Μοντρεάλ καί πληθύς άλλων κοσμούνται έν μέν τοΐς τοίχοις 
έκ μίλτου, έν δέ τφ έδάφει ύπό μαρμαρίνων ψηφιδωμάτων άπομιμου- 
μένων τούς πλουσιωτάτους τάπητας. Έν Ρώμη περιώνυμος καλλιτεχνών 
σχολή, ή τών Κοσματών, ής ή φήμη πλέον τοΰ αίώνος διήρκεσε, 
έξήπλωσε τήν ψηφιδογραφίαν μέχρι τοΰ αμβωνος τής Ίεράς Τραπέζης 
καί τών λυχνοστατών, έφ’ ών κομψά άστεροειδή έκτελοΰνται έπικοσμή- 
μ,ατα· κατά δέ τήν πολυτέλειαν τά εύρέα ταΰτα τής διακοσμήσεως 
συμπλέγματα κατ’ ούδέν ύπολείπονται τών τής άρχαιότητος.

Έν έποχή καθ’ ήν πάσαι αί λοιπαί τέχναι είς πλήρη καί 
βαθεΐαν ευρίσκοντο παρακμήν ή ψηφιδογραφία έν πάση διετέλει 
τιμή καί λαμπρότητι έ'νεκα τής άνάγκης τής μεγαλοπρεπούς καί 
πανηγυρικής έπιδείξεως καί τοΰ πομπώδους έν τοΐς τύποις και ταΐς 
τελεταΐς χαρακτήρος, δστις διέκρινε τήν τε πολιτείαν καί τήν έκκλη- 
σίαν τοΰ μεσαίωνος. Ά λ λ ’ άφ’ δτου νέοι έν τή φαντασία τών καλλι
τεχνών διηνοίχθησαν δρίζοντες, ή δέ έπί μακρόν άμελουμενη κα; 
άγνοουμένη φύσις άνέλαμψεν είς τούς τεθηπότας δφθαλμούς αύτών 
καί ή μελέτη τών ψυχικών παθών άνεκτήσατο τήν έαυτής θέσιν 
έν τή καλλιτεχνίας, ώφειλεν ή ψηφιδογραφία ή νά μεταβάλη χαρα
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κτήρα, ή ν’ άποχωρήση τοΰ σταδίου. Θ’ άνέκυπτεν ισως έπανερχο- 
μ,ένη είς τάς άρχαϊκάς αύτής παραδόσεις, άλλ’ οί τής έποχής ταύτης 
ψηφιδογράφοι υπερβολικήν έθεώρησαν θυσίαν τήν άπάρνησιν τής 
αρμονίας τών λαμπρών έκείνων, καίτοι κενών ένίοτε άποχρώσεων, 
δι’ ών ή χριστιανική τέχνη τοσούτους είχεν άπαθανατίσει θριάμβους. 
Δύναταί τις νά ε’ίπη, δτι ή ψηφιδογραφία δέν έπέζησε μετά τήν 
έμφάνισιν τοΰ γοτθικού ρυθμού. Αί συνθέσεις αί κοσμοδσαι τάς 
αψίδας τοδ θυσιαστηρίου τών έν τοΐς μάλιστα τιμωμένων δύο τής 
αίωνίας πόλεως ναών, τοΰ Αγίου Ίωάννου τοΰ Λατερανοΰ καί τής 
Α γίας Μαρίας, φαίνονται ώ ς ύστάτη άνταύγεια τέχνης μελλούσης 
νά έξαφανισθή · τά έπί μάλλον καί μάλλον σπανιώτερα άποβαίνοντα 
τής ψηφιδογραφίας προϊόντα, δσα έφεξής παράγονται έν Ρώμη, 
Νεαπόλει, Σιέννη, Πίζη, Βενετία ούδέν έ'χουσι τό κοινόν πρός τό 
νέον έν τή καθόλου καλλιτεχνία πνεύμα, δπερ ήρξατο νά έπικρατή 
έν Ιταλία καί άληθεΐς άποτελοδσιν άναχρονισμούς.

Ή  έπελθούσα μετά μικρόν μεγάλη έν τή Δύσει Μεταρρύθμισις 
δέν άπηξίωσε τοδ ένδιαφέροντος αύτής τήν τέχνην ταύτην. Λαυρέντιος 
δ Μεγαλοπρεπής ούδενός έφείσατο μέσου, Τνα έπαναγάγη τήν ψηφι
δογραφίαν είς τήν τιμήν, ής τέως άπήλαυεν. Τοΰ Ραφαήλου καί 
τοΰ Τιτιανοΰ αί συνθέσεις έχρησίμευσαν τοΐς βενετοΐς καί τοΐς βυζαν- 
τινοΐς ψηφιδογράφοις ώς πρότυπα, άλλ’ άντί τού ευκρίνειας άμ.α καί 
πάθους μ,εστού τής άρχαιότητος χρωματισμού έγένετο αύθις ή πολυ
τελής έκείνη τοΰ μεσαίωνος κατάχρησις τοΰ χρυσοΰ, τοδ κυανοδ καί 
τοδ πορφυροδ χρώματος, καί άντί τής ανεξαρτήτου ερμηνείας τών προ
τύπων άριστουργημάτων δουλική μόνον αντιγραφή τών μεγάλων έκείνων 
τοιχογραφιών έτελεΐτο. Ή  μίμησις τών τής ζωγραφικής προϊόντων 
υπήρξε τοΰ λοιπού δ μόνος σκοπός, δν προύτίθετο ή ψηφιδογραφία.

Δι’ ίταλών τό πρώτον τεχνιτών καί κατόπιν διά τών έκμαθόν- 
των τήν τέχνην γάλλων άπόπειρα ούχί άτελέσφορος έγένετο έν ταΐς 
ημέραις ήμών πρός άναζωογόνησιν τής ψηφιδογραφίας έν Γαλλία, 
έ'νθα ή διακοσμητική αύτής χρησιμότης άξιολογωτάτη λογίζεται· ώς 
άπαρχαί τής έπιτυχοΰς ταύτης προσπαθείας, ήν μεγάλως ένεθάρρυνεν 
ή γαλλική κυβέρνησις ίδρύσασα έργαστήριον ψηφιδογράφων, έπιδει- 
κνύονται έν Παρισίοις τά έν τοΐς τοίχοις τοΰ Πανθέου ψηφιδογρα- 
φήματα καί αί πρό τινων έτών έν ιδιαιτέρα Αιθούση δημοσία, έκτε- 
θεΐσαι ψηφιδωταί συνθέσεις.

Τοσαΰτα ικανά έθεώρησα έν τή γενική ταύτη έπισκοπήσει τής 
καταγωγής, τής ιστορίας, τοΰ χαρακτήρος καί τής διαδόσεως τής 
μεγαλοπρεπούς ταύτης τέχνης, ήτις παρά τε τφ έθνικφ καί τφ 
χριστιανικφ Γής άρχαιότητος καί τοΰ μεσαίωνος κόσμφ έ'να τών 
σπουδαιοτάτων άπετέλεσε καλλιτεχνικών παραγόντων. Έν προσεχεΐ 
δέ μελέτη θέλω ιδία έξετάσει τήν έν ταΐς χώραις τής βυζαντινής 
αύτοκρατορίας άνάπτυξιν τής ψηφιδογραφίας καί λεπτομερούς άνα- 
λύσει τά τε σωζόμενα έν Βυζαντίφ καί άλλαχοΰ ώ ς καί ε'νια τών 
ύπό τοΰ χρόνου έξαφανισθέντων ψηφοθετημάτων.

Φ. ΔΙΙΜΗΤΡΙΑΔΙΙΣ.

’Α ν έ κ δ ο τ ο ν  L is z t .  Κ ατά τήν άνά τήν Γαλλίαν περιοδείαν, ήν ό Liszt 
έπεχείρησε τώ  1835 έπεσκέφθη καί πολίχνην επαρχίας τινός, η ς οί κάτοικοι έν- 
διεφέροντο μάλλον διά τά διϋλιστικά εργοστάσια τής Σακχάρεως καί τά πνευμα- 
τοποιεΐα ή  διά τάς ώραίας τέχνας. Είς τήν συναυλίαν του προσήλθον τό δλον 
έπτά ατομα, ό δέ L iszt μετά δυσθόμοο μειδιάματος προσελθών έχαιρέτισεν 
εύγενώς τοδς παρισταμένους καί ειπε τάδε: Κυρίαι καί Κύριοι, ή παρουσία σας 
μέ κολακεύει τά μέγιστα, άλλ’ ή  αίθουσα είναι άκατάλληλος, άσφυκτι^ί τις έν 
ai>rjj. Έ ά ν  σάς Ϋ( ν ε αρεστόν δυνάμεθα νά μεταφέρωμεν τό κλειδοκύμβαλον είς 
τό Ξενοδοχεΐον ενθα κατοικώ καί δπου ασμένως θ ά  έκτελέσω τά εν τώ προγράμ- 
ματι μουσικά τεμάχια. 'Η  πρότασις τοδ L iszt έγένετο παραδεκτή καί ό έξοχος 
κλειδοκυμβαλιστής ού μόνον τό πρόγραμμά του άκριβώς έξετέλεσεν, άλλά καί 
μετά τήν συναυλίαν παρέθεσεν εις τούς άκροατάς του πολυτελές δεΐπνόν έκ τοϋ 
όποιου ούδ’ αυτός ό καμπανίτης ελειπεν. Τήν έπαύριον ή  αίθουσα δέν ήδύνατο 
νά περιλάβ-j] τούς προθυμοποιηθέντας νά προσέλθωσιν είς τήν δευτέραν συναυλίαν.

 # -----------

ΠΡΟΟΔΟΣ.
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ΕΚΤΟΡΟΣ ΜΑΛΟ.
Τ Α  Α Τ Ι Μ Α  Ε Κ Α Τ Ο Μ Μ Γ Ρ Ι  Α.

Έ κ  τοδ γαλλικού 

δπό

Φ. ΔΗΜΗΤΡΙΑΔΟΓ.
(Συνέχεια- ΐδε προηγ. φόλλον.)

V.

Ά μ α  τή Αναχωρήσει τοδ Ραμπάλ, ή ’Ιουλία άνήλθεν είς τόν 
θάλαμον αυτής και κατεκλίθη παρευθύς, άλλ’ έν τή συγκινήσει τής 
χαράς καί τής ταραχής αυτής δεν ήδυνήθη ν’ Αποκοιμηθή. Πόσον 
τόν ήγάπα! Πόσον καλώς έγίνωσκε ν’ αγαπά, αυτήν και νά τή 
λέγγ) δ,τι ήδύνατο νά τήν συγκινήση· ώραίαν τήν ώνόμαζεν, ώραιο- 
τάτην ήτο λοιπόν άληθές; Καί πηδήσασα αίφνης κάτω τής κλίνης 
ήναψε τό κηροπήγιον καί κατέναντι τοΰ κατόπτρου της τοποθετη- 
θεΐσα εύρέθη έντός έστίας φώτων, ατινα άντηνάκλων πρός αύτήν 
οι κρύσταλλοι καί τό Αποστίλβον τών λευκών παραπετασμάτων δλο- 
σηρικόν, δι1 ών οί τοίχοι τοΰ δωματίου αύτής έκαλύπτοντο.

Ούδέποτε ειχεν ιδει έαυτήν τοιαύτην οία ήτο κατά τήν νύκτα 
ταύτην · ήν άληθώς ώραιοτάτη έν ή διετέλει αταξία., τόν χιτώνα 
άνοικτόν έ'χουσα, τούς βραχίονας γυμνούς, έν φ τής κόμης αύτής 
ή πυρρόχρο»,ς στιλπνότης έμετριάζετο υπό τής Αλαβαστρίνης τών 
ώμων καί τοΰ τραχήλου λευκότητος, τό χείλος τρέμον, πορφυράς 
τάς παρειάς, τούς οφθαλμούς έκ τής ευδαιμονίας πεφλογισμένους.

Ά λ λ 1 ήτο τόσον είς αύτόν άφωσιωμένη ώστε ταχέως έλησμό- 
νησεν έαυτήν · κατακλιθεΐσα πάλιν ήθέλησε ν’ Αναπολήση τούς 
λόγους αύτοΰ, καθ’ ήν μάλιστα έλέχθησαν τάξιν. Πόσον ήτο λακω
νικός, άλλά καί πόσον γλυκύς. Όποία πάντοτε έν τοίς λόγοις αύτοΰ 
ειλικρίνεια καί όπόσον έξήρε τήν τρυφερότητα αύτοΰ τό απότομον 
έκεΐνο ! Δέν ήτο έξ ’ίσου εύφρόσυνον ν’ άκούη τις αύτοΰ λαλοΰντος 
ώς δεσπότου δσφ καί ώς έραστοΰ θωπευτικού καί εύπειθοΰς. 
'Εξαλλος έξ εύγνωμοσύνης διηρώτα έαυτήν έάν θά  ήδύνατο ποτε 
ν’ άποβή αύτοΰ άξία· αν ήδύνατο άρκούντως ν’ Αγαπήση αύτόν· καί 
έκ μέσης καρδίας ηύχαρίστει τόν θεόν όδηγήσαντα αύτήν έν τή 
έκλογή της καί τήν εύτυχίαν αύτή χορηγήσαντα.

Όταν άφυπνίσθη, ή μήτηρ ήτο παρά τήν κλίνην της · ή πρωΐα 
ήν προκεχωρηκυΐ'α.

—  Πώς είσαι; ήρώτησεν ή κυρία Γριπά άσπαζομένη αύτήν.
—  Πολύ καλά.
—  Ή  ήμικρανία σου ;
—  Ά !  καί ή ημικρανία μου έπέρασε.
—  Τόσφ τό καλλίτερον · θά  είμπορέσωμεν νά δμιλήσωμεν. 

Ό ,τι μοί είπες προχθές τήν νύκτα περί τοΰ πρίγκηπος Δε Βερβερή 
δέν ήτο σπουδαΐον, δέν Ιχει ουτω;

Ή  Αποφασιστική διά τήν ’Ιουλίαν στιγμή ειχεν έπιστή · ή 
άφύπνισις ήτο σκληρά, Αλλ1 υπερασπίζουσα έαυτήν ένόμιζεν δτι εύρί- 
σκεται μετ’ έκείνου.

—  Σπουδαιότατον, ειπεν εύσταθώς.
—  Δέν εινε ώραΐος;
—  νΙσως.
—  Τό δνομα δπερ φέρει δέν εινε έκ τών λαμπροτάτων τής 

Γαλλίας; πανταχοΰ άπαντα, τις αύτό έν τή ιστορία.. Οι Βαλμον
δουά παριστώνται είς τήν έν Βερσαλλίαις αίθουσαν τών Σταυρο
φοριών. Είς Βαλμονδουά άπεκεφαλίσθη κατά διαταγήν Αουδοβίκου 
τοΰ ΙΑ ', ετερος Βαλμονδουά έ'σωσε Φραγκίσκον τόν Α ' έν 1 Γαβία, 
πασίγνωστον δέ είνε τό ένδοξον πρόσωπον δπερ διεδραμάτισεν είς 
Βαλομνδουά έπί Αουδοβίκου ΙΔ '.

Ή  ’Ιουλία έπεχείρησε ν1 Αστειευθή.

—  Πόσον είσαι πολυμαθής, μήτερ μου.
—  Τό ζήτημα, τέκνον μου, είνε σοβαρόν, Απάντησόν μοι 

σοβαρώς.
—  Σοί άπήντησα · τί μοί ένδιαφέρουν οί πρόγονοι τοΰ πρίγ

κηπος Δέ Βερβερή; υπήρξαν ϊσως ένδοξοι · δέν τό άρνοΰμαι · Αλλ1
άν έ'στεργον είς τόν γάμον τοΰτον, θά  ένυμφευόμην τόν πρίγκηπα, 
δχι τήν οίκογένειάν του · διά δέ τόν πρίγκηπα δέν είνε εργον ένδοξον 
ή απόφασις τοΰ νά μέ δεχθή ώς σύζυγον · δέν υπάρχει πράγμα 
άθλιώτερον συζύγου πωλουμένου· τοιοΰτος δέ προσφέρεται δ πρίγκηψ, 
ούδέ μάλλον έπονείδιστον ή τό νά εμπορεύεται τις τό δνομά του 
καί τοΰτο μετέρχεται ό πρίγκηψ, διότι νυμφεύεται δχι έμέ, τήν δποίαν 
δέν γνωρίζει, Αλλά τήν προΐκά μου.

—  Άπατάσαι, σέ γνωρίζει.
—  Διότι μέ είδεν απαξ · είνε Αδύνατον. Γνωρίζεις κάλλιον

έμοΰ δτι δ πρίγκηψ δέν συνέλαβε τήν ιδέαν τοΰ γάμου, Αφ1 ού μέ
είδεν καί δτι δέν εΐλκυσεν αύτόν ή κεραυνοβόλος έντύπωσις ήν ήδυ- 
νήθην νά τφ εμποιήσω. Τά πράγματα διόλου δέν εχουσιν ούτως. 
Ό  πρίγκηψ ή δ πατήρ αύτοΰ, ίσως καί οί δύο ήρεΰνησαν ποία 
πλουσία κληρονόμος ήδύνατο νά έπανορθώση οικονομικώς τόν οίκον 
τών Βαλμονδουά, άνεκάλυψαν δέ δτι τά εκατομμύριά μου ήσαν ικανά 
πρός τοΰτο καί ήλθον εις τό Μελόδραμα· μέ είδον δέν ήμην ουτε 
κωφή, ουτε γραϊα καί ιδού πώς ή θυγάτηρ σας θά  ώνομάζετο 
πριγκήπισσα, άν εστεργεν είς τήν Αγοροπωλησίαν ταύτην.

—  Ά λλά  ποΰ βλέπεις πάντα ταΰτα;
—  Είς τήν πιθανότητα.
—  Άπατάσαι.
—  ’Επί τέλους θά μέ έ'διδες είς τόν πρίγκηπα αν δέν ήτο 

πρίγκηψ τόσφ θελκτικός ώς τόν βλέπεις; Ό χι · δέν Ι'χει ουτω ; 
Θά μ1 έλάμβανεν ώς σύζυγον άν δέν είχον οσα τφ Απαιτούνται 
έκατομμύρια; Ό χ ι βέβαια. Λοιπόν, δέν Απατώμαι.

—- Άπατάσαι συνδυάζουσα ουτω τά πράγματα · εν μόνον είνε 
άληθές εις δ,τι λέγεις · ή επιθυμία μου τοΰ νά ϊδω τήν Αποκατά- 
στασίν σου μεγαλοπρεπή. Είνε Ανάγκη νά σοί εξηγήσω τούς λόγους 
τούς άπαιτοΰντας τήν μεγάλην ταύτην Αποκατάστασιν;

Ή  κυρία Γριπά είχε καθεσθή παρά τό προσκεφάλαιον τής 
κλίνης τής θυγατρός της, αυτη δέ ήμιεγηγερμένη έστηρίζετο έπί 
τοΰ Αριστερού βραχίονος· ήνωρθώθη Αποτόμως καί προτείνουσα τάς 
δύο χείρας.

—  Ό χι, διότι τήν μεγάλην ταύτην άποκατάστασιν τήν δποίαν 
έπιθυμεΐς, τήν θέλω καί έγώ δι1 έμέ, δι1 ήμάς δλους, άλλά δέν τήν 
εννοώ δπως σύ.

’ Ην παρεσκευασμένη έπί τοΰ αντικειμένου τούτου καί έπειδή 
έπαρουσιάζετο ή ευκαιρία ήθέλησε νά έπιληφθή αύτής, ινα έξεικο- 
νίση τόν άνδρα ον έπεθύμει ώς σύζυγον καί δστις θά ώφειλεν αύτή 
τήν δόξαν. Έπανέλαβε λοιπόν πρός τοΰτο δσα καί είς τόν Αδελφόν 
αύτής είχεν είπει κατά τόν είς τό δάσος τής Βουλόννης περίπατον 
πλήν χωρίς νά όνομάση έννοεΐται τόν Ραμπάλ. Πόσον θά  ήτο εύτυχής, 
άν ήδύνατο έλευθέρως νά δμιλήση περί αύτοΰ μετά τοΰ πληροΰντος 
τήν καρδίαν αύτής ένθουσιασμοΰ.

Ή  κυρία Γριπά ήκουεν αύτήν μετ’ Ανυπομονησίας, ούδαμώς 
φανταζομένη δτι ήτο δυνατόν άλλο τι νά παριστάνωσιν οί λόγοι 
ουτοι ή όνειροπολήσεις νέας κόρης, ρωμαντικάς φαντασιοπληξίας 
περιοριζομένας άπλώς έν τφ κόσμφ τών δνείρων καί τών πόθων.

Διέκοψεν αύτήν.
—  Δέν γνωρίζεις τόν πρίγκηπα Δέ Βερβερή, ειπεν · διά νά 

μοί άπαντήσης, δτι δέν στέργεις τήν μετ’ αύτοΰ ενωσιν, περίμεινον 
τούλάχιστον, ινα δυνηθής νά τόν κρίνης. Τό έπ’ έμοί είνε ό σύζυγος 
δν έπιθυμώ, δστις σοί αρμόζει. Κάτοχος μεγάλου ονόματος έ'σται 
μέγας καί κατά τήν θέσιν, ήν ή περιουσία σου θά τφ έπιτρέψη νά 
καταλάβη. Δέν πρέπει παιδικφ τφ τρόπφ νά συλλογιζώμεθα. Τόν 
βίον πρέπει ν1 άτενίζωμεν ούχί μόνον κατά τό παρόν άλλά καί είς 
δ,τι Αποβλέπει είς τό μέλλον. Είς τό ζήτημα τοΰ γάμου σου δφείλεις



346

νά μή άποβλέψης μόνον εις τής παρούσης ώρας τήν ίκανοποίησιν, 
οφείλεις άπό τοΰδε νά σταθμίσης καί όποιαν θά  σοί παράσχη ικα- 
νοποίησιν βραδύτερον. Τριακοντοότης θά  ύπερηφανεύησαι διά τόν
τίτλον πριγκηπίσσης Δέ Βερβερή καί ετι περισσότερον βλέπουσα τά 
τέκνα σου έν τοΐς πρώτοις της γαλλικής εύγενείας γόνοις. ΙΙοίας 
τοΰτο σοί έπιβάλλει θυσίας; Πάσα γονή δέν λογίζεται ευτυχής
άγαπώσα σύζογον νέον, κομψόν, διακεκριμ.ένον καί δέν εινε βεβαία 
οτι θά  ευρη παρ’ αύτφ τήν ευδαιμονίαν; Πρός σέ δέν ώμίλησα 
ποτέ έπιτακτικώς· καί σύ μή μοί άντιτάσσης άδικαιολόγητον αρνησιν 
καί άφες με νά σέ κάμω νά τόν γνωρίσης. Θά έ'λθη τήν πέμπτην
είς τό δεϊπνον μετά τοΰ πατρός του.

Ειτα εγειρόμενη,
—  Τώρα, πήγαινε νά ένδυθής, πλησιάζει τό γεΰμα.
Όταν κατέβη είς τό έστιατόριον ή Ιουλία ευρε μόνον τόν 

αδελφόν της καί έπλησίασεν αοτφ·

—  Δέν είπες τίποτε είς τήν μητέρα- έκαμες καλά· έξακολούθει 
νά φυλάττης τό μυστικόν μου.

—  Δέν είπον τίποτε διά νά μή φανώ προδίδων τό μυστικόν 
σου. Έ σχ ες εμπιστοσύνην είς έμέ, δέν ώμίλησα, άλλά καί δέν άπέ- 
βαλον τήν έπιθομίαν νά λαλήσω, διότι δσφ συλλογίζομαι τό σχέδιόν 
σου τόσφ τό ευρίσκω παράλογον τόν πρίγκηπα πρέπει νά νυμφευθή ς.

—  Ποτέ.
—  Π οτέ! Ύπέρ της οικογενειακής μας τιμής έγώ έξετέθην 

είς μονομαχίαν καθ’ ήν ήτο δυνατόν νά φονευθώ · ϊσως δέ φυλα- 
κισθώ διά ταύτην, καί σύ δέν θέλεις νά ύπανδρευθής.

—  "Αλλά τοΰτο άκριβώς θέλω νά πράςω.
—  Νά συζευχθής τόν Ραμπάλ; είσαι τρελλή.
Έπί τούτοις ή κυρία Γριπά είσήλθεν είς τήν αίθουσαν ακο

λουθούμενη υπό τοϋ Πούς · μ,ετά μικρόν δέ προσήλθε καί ή κυρία 
Δελαρικοτιέρ έν κομψή πρωινή ενδυμασία.

V I.

Τό γεΰμα υπήρξε μελαγχολικόν. Ή  κυρία Γριπά άνελογίζετο 
της θυγατρός αυτής τάς άνεξηγήτους ιδέας. Ή  Ιουλία έσκέπτετο 
διά τινων μέσων νά καταστήση ευνουν τόν άδελφόν αυτής πρός τόν 
Ραμπάλ, ό Έδγάρδος κατεμέμφετο έαυτοΰ διότι δέν ειδοποίησε τήν 
άδέλφην του δτι ώφειλεν άμέσως ν’ άποκαλύψη είς τήν μητέρα των 
τά πάντα. Μόνον ή κυρία Δελαρικοτιέρ καί δ Πούς ώμίλει, ή μάλλον 
ή κυρία Δελαρικοτιέρ της έπικρατούσης έπωφελουμένη γενικής σιγής 
διηγήθη δι1 εκατοστήν φοράν τήν ιστορίαν τών θριάμβων, ους ήρατο 
διά τής καλλονής αυτής έν Βορδώ, έν Τουλούση, έν Ρουέν, έν 
Στρασσβούργφ, έν ’Αφρική, πανταχοΰ τέλος δθεν ειχε διέλθει άκο- 
λουθοϋσα τόν συνταγματάρχην σύζυγόν της άπό φρουράς είς φρου
ράν. Ό  Πούς έγίνωσκε τόσφ καλώς τάς ιστορίας ταύτας ώστε 
ήδύνατο νά άπαναλάβη αύτάς μετά τής μεγίστης άκριβείας · άλλ’ 
άγαθός πάντοτε ήκροάτο αυτάς ώσεί τό πρώτον ήκουεν αύτάς δια
κόπτων αύτάς έ'στιν δτε δι’ άναφωνήσεως ένισχυούσης τό ένδιαφέρον. 
ν ’Α ληθώς; εινε δυνατόν;“ καί ήτις έπέτρεπε τή κυρία Δελαρικοτιέρ 
νά προσθετή ,,μή άμφιβάλλετε περί τούτου, άγαπητέ μοι κύριε Πούς, 
καί άπόδειξις . . . “ αί αποδείξεις θά  ελεγεν ϊσως καταλληλότερον 
διότι αυται ήσαν άλληλένδετοι.

Ό  Πούς, δστις ήτο πάντοτε πολυάσχολος, άπήρχετο συνή
θω ς τοΰ εστιατορίου δσφ τό δυνατόν ένωρίτερον · τήν ήμέραν δμως 
έκείνην ή κυρία Γριπά έκράτησεν αύτόν.

—  Μή έςέλθετε άμέσως, σάς παρακαλώ, εχω νά σάς ομιλήσω.
Καί αμα ώς ήδυνήθη νά έγερθή τής τραπέζης μετέβη καί

ευρεν αύτόν έργαζόμενον ήδη έν τφ γραφείφ του.
—  Φαίνεσθε περίσκεπτος, είπεν ουτος καταθέτων τήν γραφίδα.

Τί συμβαίνει λοιπόν;

Ή  κυρία Γριπά διηγήθη αύτφ τόν μετά τής ’Ιουλίας διάλογόν
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της, τάς άπαντήσεις αυτής, τάς περί μεγάλης άποκαταστάσεως ιδέας 
της καί τήν αρνησίν της δπως νυμφευθή τόν πρίγκηπα.

Ό  ΙΙούς έ'μεινε κατάπληκτος.
—  ’Ώ ! παράδοξον, πολύ παράδοξον, έψιθόρισεν.
Είτα σιωπήσας παρεδόθη είς βαθείας σκέψεις, αίφνης δέ

πλήττων τό μέτωπον.
—  Έννοώ, άνέκραξε, διότι έπί τέλους άπαιτοϋνται λόγοι διά 

νά έξηγηθή πώς ή ’Ιουλία άρνεΐται σύζυγον ώς τόν πρίγκηπα, 
άνδρα θελκτικώτατον κατά τήν γνώμην πάντων, νεαρόν, κομψόν, δστις 
δέν δύναται ή ευτυχή νά καταστή ση τήν γυναΐκά του δίδων αύτή 
ό'νομα διά τό όποιον όφείλει νά ήνε υπερήφανος τόσφ δι1 έαυτήν 
δσφ καί διά τά τέκνα της.

—  Ά κριβώς τοΰτο τή είπον, άλλά χωρίς νά θίξω τήν φιλο
τιμίαν της.

— Νομίζω δτι έννοώ τήν αιτίαν τής άρνήσεως. Ό  τρόπος 
διά τοΰ οποίου προσηνέχθημεν πρός αύτήν είς τό ζήτημα τοΰτο δέν 
είνε ό κατάλληλος. Τήν θεωροΰμεν πάντοτε ώς παιδίον, άλλ1 έν 
τούτοις είνε μεγάλη κόρη, νεανις έ'χουσα τά ϊδιά της φρονήματα, 
τήν θέλησιν, τάς άξιώσεις, καί ταύτα πάντα εϊχομεν άδικον δτι 
διόλου δέν έλάβομεν ύπ’ δψιν. Ά ν  καλώς ένόησα δ,τι μοί διηγήθητε, 
φαντάζεται δτι δ πρίγκηψ ούδέν άλλο βλέπει έν αύτή ή τήν περιου
σίαν της, δέν εχει ουτω; Λοιπόν, έκείνη θά  έπεθύμει νά μή βλέπη 
έν αύτή ή αύτήν καί μόνην. Επόμενον ήτο νά φαντάζηται τούτο
καί μόνον τούτο. Τί νά σάς είπώ, δέν είμαι διόλου έπιτήδειος είς
τάς αίσθηματικάς υποθέσεις, έν τούτοις, μολονότι πολύ όλίγην έ'χω
έπί τοϋ αντικειμένου τούτου πείραν, υπήρξα δμως νέος, ήγάπησα
καί υπήρξα ήρως, ήρως άτυχής παρομοίου συμβεβηκο'τος τό όποιον μοί 
έξηγεΐ ήδη τί συμβαίνει.

—  Συμβεβηκός παρόμοιον!
—  Είνε άπλούστατον. Ή μην είκοσιπενταέτης, καθ’ δν καιρόν 

υπηρετούν ώς υπάλληλος παρά τινι συμβολαιογράφφ έν Μαρών. 
Ήγάπησα τήν θυγατέρα πλουσίου έμπορου δημητριακών ■ ό πατήρ 
τής κόρης ήτο εύμενώς διατεθειμένος είς τούς πόθους μου, άλλ’ 
είς τήν έκπλήρωσιν αύτών έκείνη άντέταξεν αρνησιν, διότι έφαντάζετο 
δτι άντικείμενον τών πόθων μου δέν ήτο άλλο ή ή περιουσία της. 
Δέν άπηλπίσθην, διότι έίλικρινώς τήν ήγάπων καί έσκέφθην τινι 
τρόπφ θά  κατώρθουν νά τήν συγκινήσω. Έσκέφθην έπί μακρόν. 
Έ μαθον έπί τέλους δτι πολύ έλυπεΐτο μή δοναμένη νά χορεύση τό 
βάλς έπειδή βαλσισταί δέν υπήρχον έν Μορών, καί παρευθύς μαν
θάνω τό βάλς.

—  Σείς;
—  Βέβαια έγώ. Καταλαμβάνετε πόσον τήν ήγάπων, διότι, 

μά τήν άλήθειαν, δέν έπλάσθην διά νά γείνω καλός βαλσιστής · τά 
πάντα έν τφ άτόμφ μου άντεστρατεύοντο είς τοΰτο. Ό τε ένόμισα 
δτι έξέμαθον τόν χορόν τοΰτον, τήν προσκαλώ έν ευκαιρία. —  
Χορεύετε λοιπόν τώρα τό βά λ ς ; —  Έ μαθον τό βάλς άφότου 
έφανερώσατε ένώπιόν μου τήν λύπην σας διότι δέν υπάρχει κανείς 
διά νά χορεύσητε τό βάλς. Έπρεπε νά ίδήτε όποιαν έ'λαβεν έ'κφρασιν 
τό βλέμμα της. Έν μια στιγμή έπληρώθην διά τούς κόπους μου · 
ήσθάνθη δτι τήν ήγάπων δχι διά τήν περιουσίαν της μόνον · καί 
βεβαίως άν ήτο δυνατόν νά τήν οδηγήσω αύθωρεί είς τό δημαρχεΐον, 
θά έγίνετο σύζυγός μου. Κατά δυστυχίαν τήν ώδήγησα είς τόν 
χορόν καί τοΰτο κατέστρεψε τήν ύπόθεσιν μέ άλλους λόγους έβάλ- 
σιζον έλεεινά καί ή σύγχυσις συνεπλήρωσε τήν οικτράν άποτυχίαν 
μου, ούτως ώστε μετά δύο μήνας ένυμφεύετο υπάλληλόν τινα τοΰ 
τελωνείου, δστις πονηρότερος έμοΰ ήρκεΐτο νά τή πέμπη στίχους. 
Καταλαμβάνετε τό συμπέρασμα τής ιστορίας μου.

—  Μά τήν άλήθειαν, δχι, άπεκρίθη ή κυρία Γριπά γελώσα.
—  Ευκολον είνε έν τούτοις νά έννοηθή καί έφαρμοσθή είς 

τήν ’Ιουλίαν. Έ φ ’ δσον έκείνη τήν όποιαν ήγάπησα έπίστευεν δτι 
μόνην τήν περιουσίαν αύτής έπεδίωκον μέ άπώθει, άλλ’ δταν είδεν 
δτι τήν ήγάπων άληθώς έκλινε πρός έμέ.
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—  Δι’ ολίγον καιρόν.
—  Ό  καιρός ούδέν σημαίνει είς τήν ύπόθεσιν άν ήμην έπι- 

τηδειότερος θά τήν ένυμφευόμην διότι τήν είχον προσελκύσει· ήτο 
σφάλμα ίδικόν μου, άν τήν άπώλεσα κατόπιν. Λοιπόν θά  έπεθύ- 
μουν νά προσέλκυση ό πρίγκηψ τήν άγάπην τής ’Ιουλίας, δχι διά 
τοϋ βαλσίου βέβαια, άλλά διά τρόπου δυναμένου νά έμποιήση έντό- 
πωσιν είς τήν φαντασίαν της, είς τήν καρδίαν της, άδιάφορον πού 
καί πώς. Ά ν  ήμέραν τινά π. χ. ε’ϊς τινα κατά τό δάσος περίπατον 
ήθελε ριφθή κατά τοϋ ϊππου τής ’Ιουλίας άφηνιώντος καί παρα- 
συρόμενος κατ’ άρχάς υπό τής ορμής αύτού ήθελεν έπί τέλους τόν 
σταματήσει! Λαμπρόν θά  ήτο τούτο.

—  Θά ήτο άνάγκη ν’ άφηνιάση ό ίππος τής ’Ιουλίας.
—  Λαμβάνει κανείς μέτρα τινά . . . Ά ν  τήν νύκτα ό πρίγκηψ 

ήρχετο νά κάμη μίαν σερενάδα είς τήν ’Ιουλίαν μέ τήν κιθάραν, 
ξεύρετε καί τόν μανδύαν · είνε κάλλιστον μέσον. Τό λέγουν τού
λάχιστον καί ουτω γίνεται είς τά μυθιστορήματα- έγώ δέν γνωρίζω.

—  Έγίνετο άλλοτε, είπεν ή κ. Γριπά σειούσα τήν κεφαλήν.
—  Τότε δέν είνε πλέον τοϋ συρμού. Υπάρχει δμως τί τού 

όποιου δ συρμός ούδέποτε παρέρχεται, ή φιλανθρωπία. Δέν είμπο- 
ρούμεν νά διατάξωμεν τά πράγματα τοιουτοτρόπως, ώστε δ πρίγκηψ 
καί ή ’Ιουλία νά συναντηθώσιν εν τινι υπερώφ ερχόμενοι άμφότεροι 
είς βοήθειαν δυστυχούς οίκογενείας; φαντάζομαι τό τοιοΰτον · τήν 
’Ιουλίαν προσφέρουσαν τροφάς είς τά μικρά πτωχά καί τόν πρίγκηπα 
έμφανιζόμενον άπροσδοκήτως.

—- Ά λ λ ’ άγαθε μου Πούς, πάντα ταΰτα δέν είνε σπουδαία.
—  Είνε δμως ρωμαντικά καί τά τοιαΰτα άρέσκουν εις τάς 

νεάνιδας.
—  Ό  ρωμαντισμός δ τοιοΰτος δέν ήρεσκεν είς τήν Ιουλίαν.
—  Τοιαΰτα ή άλλα άδιάφορον · δ,τι νομίζω άναγκαΐον είνε 

δτι ό πρίγκηψ πρέπει κάτι τι νά κάμη διά νά έλκύση τήν ’ Ιουλίαν. 
Τούτο είνε άπαραίτητον καί θά  έπιτύχη άφεύκτως. Ά λ λ ω ς, άν μή 
έπιτύχη, πρέπει ή ’Ιουλία ν’ άγαπα άλλον.

—  Νομίζετε;
—  Ό λ α  είνε δυνατά μέ τάς γυναίκας · έννοεΐται δμως, άν 

σάς είπεν δτι δέν άγαπα κανένα, δεν έπιμένω.
—  Δέν τή έ'καμα ουτε τόν έλάχιστον περί τοότου υπαινιγμόν.
—  Λοιπόν, έπιτρέψατέ μοι νά σάς ει'πω δτι έσφάλητε. Τίς 

δύναται νά μαντεύση δ,τι συμβαίνει έν τή καρδία νεαράς κόρης; 
Μοί έπιτρέπετε νά τήν έρωτήσω;

—  Πρός τί;
—  Πώς, πρός τί;
—  Τό νομίζετε καλόν, δοκιμάσατε· είνε είς τό δωμάτιόντης· 

δύνασθε ν’ άναβήτε.

V II.

Πάς άλλος ή ό Πούς θά  περιήρχετο βεβαίως είς άμηχανίαν 
έπί τή ιδέα τού νά έξομολογήση νεαράν κόρην να τή απόσπαση τό 
μυστικόν, άν άγαπα τινα.

Διά τοΰτον δμως τό πράγμα ήτο άπλούστατον θά  τή έ'λεγεν 
άπροκαλύπτως ,,Αγαπάς τινά;“  θά  άπεκρίνετο έκείνη „Ν αί“  ή „ νΟχι“ ·

Πρός άλλην τινά θά  ένήργει ϊσως μέ τρόπον διάφορον, διότι 
ήτο διπλωμάτης, δταν ήθελε νά έπιχειρήση τοΰτο · άλλά πρός τήν 
’Ιουλίαν, έ'λεγεν, ήτο τοΰτο περιττόν. Κόρη ήν είδεν έρχομένην είς 
τόν κόσμον καί αύξάνουσαν, ήτις τόν ήγάπα ώ ς πατέρα, έν παιδίον, 
εν τέκνον του.

Ό  μόνος αύτοϋ φόβος ήτο μή άπαντήση αυτη είς τήν έρώ- 
τησιν αύτοϋ καταφατικώς, διότι θά  ήναγκάζετο τότε νά συνάψη άγώνα 
πρός ύποστηριξιν τοΰ πρίγκηπος Δε Βερβερή, καί ή ιδέα τοϋ ν’ άνα- 
λάβη πάλην κατά τής φιλτάτης ’Ιουλίας ήρκει ν’ άνησυχή αύτόν · 
θά  ήτο ή πρώτη φορά, καθ’ ήν τφ προύξένει θλΐψιν ή ’Ιουλία.

Ευρε τήν ’Ιουλίαν γράφουσαν έντός ογκώδους χαρτοφυλακίου 
διά δέρματος μαροκηνού δεδεμένου δπερ έκλείετο διά μικροΰ κλείθρου·
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έ'στρεψεν έν όρμή τήν κεφαλήν καί βλέπουσα τόν είσελθόντα έ'κρυψεν 
έντός συρτοθήκης τό χαρτοφυλάκων.

—  Έπεθύμουν έν τούτοις νά ιδω τί γράφεις έκεΐ μέσα, είπεν

ό Πούς.
—  Λοιπόν δέν θά  τό ίδής.
—  Τοΰτο θά  μάς άπήλλαττεν άπό πολλούς λόγους, διότι 

έρχομαι νά σ’ έρωτήσω · ώμίλησα μέ τήν μητέρα σου.
— Καί σοί είπεν δτι δέν θέλω τόν πρίγκηπα Δε Βερβερή · 

είνε άληθές, άληθέστατον · δέν τόν θέλω · τούτο μάς άπαλλάττει
άπό τήν πολυλογίαν.

—  Ά λ λ ’ άπ’ έναντίας· δέν μάς άπαλλάττει διόλου, διότι μένει 
άκόμη νά μοί εϊπης διά τί δέν τόν θέλεις.

—  Διότι δέν τόν θέλω.
—  Δέν σοί άρέσκει;
—  Ουτε μοί άρέσκει, ουτε μοί άπαρέσκει.
—  Έννοώ τοΰτο τώρα, άλλ’ δταν τόν γνωρίσης θά  σοί άρέση.
—  Ποτέ.
—  Τότε αγαπάς άλλον;
Πόσον έπεθύμει ν’ άπαντήση ,,Ναί, άγαπώ, άγαπώ άνδρα 

πάντων τών άλλων ύπερέχοντα κατά τήν καρδίαν, κατά τό πνεΰμα, 
τόν χαρακτήρα, τήν άγαθότητα, τήν τρυφερότητα, τήν μεγαλοψυχίαν, 
τήν εύγένειαν. Ούδέποτε θ ’ άγαπήσω άλλον πλήν αύτοΰ· μέ άγαπά. 
δπως άγαπώ αύτόν θά  γείνω σύζυγος αύτοΰ καί δι’ αύτόν μόνον ζώ .“

Ά λ λ ’ ώφειλε νά τηρήση μυστικήν τήν θριαμβευτικήν ταύτην 
ομολογίαν, ήν θά  τή ήτο τόσφ γλυκύ, ήν θά  ήτο τόσφ υπερήφανος 
μετά παρρησίας νά κηρύξη. Διά τί τή έκλεισε τά χείλη; Πόσον 
δυσχερή κατέστησε τήν θέσιν της · πώς νά υπεράσπιση έαυτήν; 
πώς ν’ άπαντήση μηδέν άπαντώσα, διότι τοιοΰτό τι άκριβώς έ'πραττε· 
καί έπί πόσον έ'τι θά  παρετείνετο τούτο;

Πρός τόν Πούς, τοσούτφ πάντοτε πρός αύτήν άγαθόν, τόσφ 
άφοσιωμένον, δστις τήν είχε πληρώσει διά τρυφερών θωπειών, τόν 
μόνον αύτής φίλον, δέν ήδύνατο ν’ άπαντήση μεθ’ υφους υπεροπτικού 
λέγουσα „Ό ,τι μ ’ έρωτας δέν σ’ ένδιαφέρει“ . Καί δμως ώφειλε νά 
μή προσχωρήση είς τήν αϊτησίν του.

Προσεποιήθη ήθος εύτράπελον.
—  Λοιπόν ό κύριος Πούς, δστις είνε φιλόσοφος τής άρχαιό- 

τητος, άνθρωπος βαθεΐαν έ'χων πείραν τής ζωής και πλειοτέραν 
άκόμη τής νεανικής καρδίας, δ κύριος Πούς άνεκάλυψεν δτι δταν 
τις δέν θέλει νά νυμφευθή ένα πρίγκηπα, άγαπα άλλον, έ'να βασιλέα 
βεβαίως;

Ό  Πούς έφάνη έπί στιγμήν άμηχανών, άλλά συνήλθε 
ταχέως.

—  Έ να άλλον οίονδήποτε, είπε, βασιλέα ή ποιμένα.
—  Ά πατάσαι, διότι ούτε βασιλείς ούτε ποιμένας γνωρίζω, 

άλλ’ άν ήγάπων ένα ποιμένα θά  μοί έδιδες καί τότε ώς δώρον 
γαμήλιον τό περίφημόν σου ριπίδιον τού Βαττώ τό όποιον ό άντι- 
βασιλεύς είχε παραγγείλει διά τήν κόμησσαυ Δεβερρή;

—  Βεβαίως, άν ήτο ποφήν Βαττώ. Ά λ λ ά  σέ παρακαλώ, 
άγαπητή μοι ’Ιουλία, όμιλήσωμεν σπουδαίως. Άπάντησόν μοι δπως 
σέ έρωτώ. Είνε τόσφ σπουδαιον πράγμα ό γάμος σου ουτος δι’ 
δλους μας, διά τήν μητέρα σου, διά τόν άδελφόν σου, διά σέ αύτήν, 
διά τήν μνήμην τοΰ πατρός σου καί, είνε άνάγκη νά σοί τό ει'πω, 
διά τόν γέρω Πούς, είνε ή γενική εύτυχία.

Ήγέρθη ή Ιουλία καί πλησιάσασα αύτφ έ'θηκε τήν χεΐρα 
αύτής μετά στοργής έπί τοΰ ώμου του.

—  Νομίζεις δτι δέν προξενεί λύπην είς έμέ τό νά μή δύναμαι 
νά σάς άπαντήσω ,,θά νυμφευθώ τόν πρίγκηπα. σας“ ; νομίζεις δτι 
δέν θλίβομαι διότι λυπώ καί σέ έπίσης, αγαθέ μου Π ούς; Ά λλά  
δέν δύναμαι νά πράξω τούτο · δ,τι καί άν μοί εϊπης, δέν θά μετα- 
βάλης τάς διαθέσεις μου, δέν τόν θέλω.

—  Ά λλά  τότε, διάβολε, αγαπάς άλλον;
—  Σοί λέγω δτι δέν τόν άγαπώ.
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—  Ίδωμεν, παιδί μου. Λέγε μοι . . .
—  Ά λλά  σοί είπον δ,τι ήδυνάμην νά σοί ειπω. Τδού, σοί

τό επαναλαμβάνω καί πάλιν καί πολλάκις. Γνωρίζεις τί θά συμβή
έπειτα; '

—  Ό χι.

—  Λοιπόν, θά σομβή ώστε νά μή κατορθώσω νά έτοιμασθώ
διά νά έξέλθω μέ τήν γιαγιά καί θά μέ έπέπληττε · τήν γνωρίζεις,
δταν περιμένη. Σέ παρακαλώ μή γίνεσαι αίτιος νά έπιπληχθώ! 
Θά μείνωμεν αργά διά τάς ιπποδρομίας. Ύγίαινε

—  Ά λ λ ά  . . .
Διηυθυνθη προς το καλλωπιστήριον αύτής.

517 -  ν— ϋς αυριον.
Ό  Πούς έπανήλθεν

εις τό δωμάτιον τής κυ
ρίας Γριπά.

—  Λοιπόν; ήρώ
τησεν αυτη.

—  Ώμιλήσαμεν.
—  Τί σοί είπε;
—  Μοί είπεν . . .
Έσκέφθη έπί στιγ

μήν.
—  Μά τήν άλή- 

θειαν, δέν μ,οί είπε τίποτε 
. . . άλλά τοΰτο διότι δέν 
ειχε τίποτε νά μοί εΐπη, 
διότι καί χωρίς ν’ άπαν- 
τήση, αν είχε τι, θά 
έπροδίδετο. Δέν θέλει 
τόν πρίγκηπα. Αδύνατον 
είνε νά μεταβάλη τις τήν 
διάθεσιν της ταύτην. Ε πι
μένω λοιπόν περισσότερον 
είς τήν ιδέαν μ.ου. Ξεύ- 
ρετε, δλα έκεΐνα τά μέσα 
περί τών οποίων σάς 
ώμίλησα καί οσα άλλα 
κρίνετε καλά καί διά τών 
οποίων ό πρίγκηψ θ ’ άνοιξη 
τήν καρδίαν της · πράγμ.α, 
άλλως τε, δχι δύσκολον.
Ά νθρωπος τής ήλικίας 
τοΰ πρίγκηπος, οφείλει 
ν’ άνακαλύψη τά μ,έσα 
τοΰ νά γείνη άρεστός.
Α ς προ σπάθή ση. Έ γώ 

ευρον τό βάλς · άς ευρη 
κάτι καί έκεΐνος.

—  Καλλίτερον;
—  νΩ! Βεβαίως.

(Τέλος τοδ Γ ' μέρους.)

ΖΩΟΛΟΓΙΚΑ.
Θ α λ ά σ σ ι ο ι  λ έ ο ν τ ε ς  κ α ί  ι χ θ ύ ε ς .

Ο σοφός ζωολόγος καί καθηγητής κύριος Μίλνος Έδοοάρδος, 
όμιλών έν τώ έν Παρισίοις Μουσείφ περί ιχθύων, κατέδειξεν δτι παρά 
τήν ύπό τής άλιείας άποδεκάτισιν καί τήν ύπ’ άλλήλων φθοράν τών 
ιχθύων, άπειρος καί ανυπολόγιστος είνε ό άριθμός αύτών καί τά γένη. 
Μεταξύ τών ζώων, ατινα άποκλειστικώς διά τών ιχθύων τρέφονται, είσί 
τινα λίαν γνωστά· τοιαΰτα είσί τά παρέχοντα ταίς κομψαΐς ήμών δεσποι-

ναις, τάς ώραιοτάτας διφ- 
θέρας, αίτινες όμοιάζουσι 
πρός τό μέλαν βελοΰδον, 
αι ένυδρίδες δηλαδή, ζώα 
σαρκοφάγα, τετράποδα καί 
νηκτικά καί οί θαλάσσιοι 
λέοντες ιδίως. 'Ο θαλάσ
σιος λέων προέρχεται έκ 
τής Βεριγγείου θαλάσσης, 
εκ τών Άλεούτων νήσων 
καί κυρίως έκ τών νήσων 
τοΰ Αγίου Παύλου καί 
τοΰ Αγίου Γεωργίου. Ή  
αλιεία αύτών διακανονίζε
ται ύπό τής κυβερνήσεως 
τών Ηνωμένων Πολιτειών · 
έν Ά γίφ  Παύλφ συλλαμ- 
βάνονται κατ’ έτος 75 χιλι
άδες τών θαλασσίων τού
των λεόντων, έν Ά γίφ  
Γεωργίφ 25 χιλ. Τό τής 
Φυσικής 'Ιστορίας Μου- 
σεΐον έν Παρισίοις κατέχει 
ζώντα θαλάσσιον λέοντα. 
'Ο θαλάσσιος λέων τρώγει 
έν μια ή μέρα 10 χιλιό
γραμμα ιχθύων. Έν μό- 
ναις ταίς νήσοις Πριβίλο, 
ό άριθμός αύτών υπολο
γίζεται άνερχδμενος είς 
πέντε εκατομμύρια. Υ πο
τιθέμενου δτι έκαστον τών 
ζώων τούτων τρώγει πέντε 
μόνον καθ’ έκάστην χιλιό- 
γραμ. ιχθύων, τό πόσον 
τών ήμερησίως καταβρο- 
χθιζομένων ύπ’ αύτών 
ιχθύων, άνέρχεται είς 
25 χιλιάδας χιλιογρ., του- 
τέστι 2,500 τόννους.

ΣΙΓΑ,  Σ Ι Γ Α  ΚΑΙ Σ ’ ΕΧΩ.
Ακακη μου πεταλούδα, τόρα πλιό θ·έ νά σέ πιάσω, 

τορα α εχω ς τήν παγίοα καί μέ πό9·ο καί χαρά 
θ·α ιδώ και θ·ά θαυμάσω 
τα χρυσά σου τά φτερά.
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Ο ΚΑΦΕΣ.
Ή  Μόκκα είναι άξιόλογος λιμήν εμπορικός τής Υεμένης. 

Πρό πολλοΰ ήδη τυγχάνει γνωστόν δτι δ κύαμος τοΰ καφέ, έξ ου 
παρασκευάζεται τό πόμα τό άπολαΰον παγκοσμίου φήμης, έν μικρό
τατη έκ Μόκκας ποσότητι άφικνεΐται είς Εσπερίαν, έπειδή οί έν 
'Γεμένη Καφεώνες μικράν σχετικώς έ'χουσιν έ'κτασιν, τό δέ προϊόν 
αύτών μόλις έπαρκεΐ είς τάς άνάγκας τής Ανατολής.

Τό Ά δεν  είναι άναντιρρήτως ό σπουδαιότερος λιμήν τής έξα- 
γωγής τοΰ καφέ, ένφ πρό τινων έκατονταετηρίδων άλλως είχε τό 
πράγμα.

Περί τάς άρχάς τοΰ ΙΕ' αίώνος εύρίσκετο ένταΰθα μία μόνη 
καλύβη άνήκουσα είς άναχωρητήν τινα όνόματι Σέίχ Σεδελή, τόν 
όποιον πολλοί τών περιοικούντων θαλασσοπόρων διά τόν σώφρονα 
καί άσκητικόν βίον του έπεσκέπτοντο έ'στιν δτε. Ό  Σεδελή ήν λίαν 
φιλόξενος καί προσέφερεν είς τούς έπισκεπτομένους αύτόν πόμ,α τΐ 
δπερ αύτός ύπερηγάπα καί τάς ιδιότητας τοΰ οποίου πολυειδώς έξε- 
θείαζε. Τό πόμα τοΰτο ούδέν άλλο ήτο ή δ κοινός σήμερον καφές, 
τής φ ή μ η ς  τοΰ οποίου διαδοθείσης μετ’ ού πολύ έν Τεμένη ό 
άριθμός τών προσερχομένων όσημέραι έπολλαπλααιάζετο καί ή 
πρφην φιλοξενία μετεβλήθη έντός μικροΰ είς έπικερδή έργασίαν. Έν 
τή θέσει, έν ή έ'κειτο ή  καλύβη τοΰ Σεδελή συνφκίσθη μικρόν 
χωρίον μεταβληθέν ταχέως είς πόλιν, ήτις ήρξατο πληρουμ.ένη έν 
βραχεί ύπό κερδοσκόπων καί έμπορων.

Ταΰτα περίπου είσί γνωστά περί τής άρχής καί τής πρώτης 
άναπτύξεως τής Μόκκας. Κατά ποιαν άκριβώς έποχήν έ'λαβε χώραν 
τό γεγονός τοΰτο είναι δύσκολον νά καθορίση τις, έπειδή οί άραβες 
καί όθωμανοί χρονογράφοι άποφεύγουσιν έπιμελώς τούς άριθμούς 
καί ιδίως τάς χρονολογίας, έγκαταλείποντες τήν έξακρίβωσιν αύτών 
είς τάς άναδιφήσεις καί έρεύνας τών μεταγενεστέρων. Πλήν τούτων 
δμως καταφαίνεται έξ άλλων πηγών, δτι ή χρήσις τοΰ καφέ είναι 
άρχαιοτάτη, καί μολονότι ή πολλαχώς διαδεδομένη φ ή μ η , δτι τφ 
875 μ. X . δ καφές έν Περσί^ ήτο λίαν συνήθης, δέν δύναται νά 
θεωρηθή ώς πιθανή, ούχ ήττον μετά βεβαιότητος δυνάμεθα νά 
πα.ραδεχθώμ.εν δτι κατά τήν αύτήν έποχήν δ καφές έτύγχανε γνω
στός έν Ά  βυσσινιά, διότι κατά τι άραβικόν χειρόγραφον γεγραμμένον 
ύπό τοΰ Σεχαβεδϊν Μπέη κατά τόν 15ον αιώνα, εύρισκόμενον δέ έν 
τή βιβλιοθήκη τών Παρισίων, τό πόμα τοΰ καφέ έτύγχανε πρό πολ
λών αιώνων γνωστόν έν Άβυσσινίςι.

Όπωςδήποτε φαίνεται δτι ή μνημονευθεΐσα άνωτέρω περί τοΰ 
Σέίχ Σεδελή διήγησις έ'χεται άλήθείας τινός, διότι μετά τόν συνοι
κισμόν τής Μόκκας άνηγέρθη είς τόν Σέίχ Σεδελή μνημείο ν τό 
όποιον καί σήμερον έ'τι δεικνύεται είς τούς προσερχομένους ξένους. 
Ή  κυριωτέρα κρήνη τής πόλεως καί μία πύλη φέρουσιν ώσαύτως 
τό δνομα τοΰ~άξιολόγου τούτου άνδρός. Ανέκαθεν καί ήδη ομνύει 
ό λαός είς τόν Σέίχ Σεδελή. Είναι ό προστάτης τής πόλεως καί 
δλων τών καφεπωλών τής 'Γεμένης παρά τοΐς όποίοις άπολαύει 
άκρου σεβασμού καί εύλαβείας.

Έ κ διαφόρων πληροφοριών καί ιδίως τών περιηγητών γνωρί- 
ζομεν, δτι'ή  καφέα έν Τεμένη, ώς καί άλλαχοΰ, δέν άναπτύσσεται 
έν άγρίςι καταστάσει ουτε καρποφορεί πλουσίως, τούναντίον δεΐται 
διαρκοΰς περιποιήσεως, πολλοί δέ καί διάφοροι παράγοντες συμβάλ
λονται είς τήν εύδοκίμησιν αύτής. Ή  καφέα εύδοκιμεΐ κάλλιον έν 
τοΐς στενοΐς καί συσκίοις καί υπό ψυχρών δρεινών άνεμων μή προσ- 
βαλλομένοις άλλά θερμοΐς κοιλώμασι, τά όποια εύκόλως καί άφθό- 
νως διαβρέχονται. Ανήκει δέ είς τό γένος Coffea L . δπερ περιλαμ
βάνει 20 είδη αύτόχθονα έν τή τροπική Αφρική καί Ά σία . Ή  
καλλιεργουμένή καφέα φθάνει είς μέτριον υψος συνήθως 1 ‘/ 2 μέτρου, 
σπανίως δέ μέχρι 2 μέτρων, ένφ έν άγρί<$ καταστάσει έ'χει πολύ 
μεγαλήτερον υψος. Ή  καφέα έ'χει άνάγκην μέσης θερμοκρασίας 15 
περίπου βαθμών Κελσίου καί μεγάλης υγρασίας.

Ό  καλλίτερος Καφεών τής 'Γεμένης είναι δ τής Uddei'n Β. 
Α . τής Μόκκας, παράγων τόν κύαμον τής Udde'in, δστις αποτελεί 
τήν εύγενεστάτην τοΰ είδους ποιότητα. Ή καφέα δέν είναι αύτδχθον 
τής Α ραβίας φυτόν, άλλ’ είσήχθη έκ τής Αιθιοπίας είς έποχήν, 
ήν δέν δυνάμεθα νά όρίσωμεν έπακριβώς. Ή  χρήσις τοΰ καφέ 
έδέησε πολλών νά κατισχΰση προσκομμάτων, μέχρις ου είσαχθή είς 
στενόν χώρον τοΰ τόπου τής παραγωγής αύτοΰ. Πλήν τοΰ άνωτέρω 
περί τοΰ πόματος τοΰ Σεδελή μύθου ευρίσκομεν τήν άρχαιοτέραν 
περί τής χρήσεως τόν πόματος εϊδησιν παρά τφ έκ Μεδινάς Σεΐχη 
A bdel Kader, δστις έν ετει 1587, ήτοι πρό τριών αιώνων, άνέφερε 
καί έγνώριζε τοΐς άνθρώποις, δτι έν Τεμένη γίνεται χρήσις πόματος, 
δπερ διευκολύνει τήν άγρυπνίαν καί ουτω οί πιστοί τής 'Γεμένης 
δύνανται νά έξυμνώσι τάς τελειότητας τοΰ θεοΰ διά θερμότερων ή 
οι λοιποί αισθημάτων καί μάλλον αύτών έγρηγορότες. Κ ατ’ αύτόν 
τό μυστικόν τών μικρών κυάμων άνεκάλυψε τό πρώτον, έπί άραβικοΰ 
έδάφους έκ τής Αφρικής είσαγαγών αυτούς, ό μουφτής Δαμπανή. 
Βέβαιον τυγχάνει, δτι ή πατρίς τής καφέας είναι αί άφρικανικαί 
χώραι τού Σόα καί Kaffa, έξ ου καί τό δνομα, κειμένων πρός 
μεσημ.βρίαν τής ιδίως λεγομένης Άβυσσινίας. Ό  Δαμπανής ήτο 
ασθενούς κράσεως άνήκων είς τήν αΐρεσιν τών Σοφή (κατ’ έξοχήν 
πανθεϊστών) καί είχεν άνάγκην τοΰ τονωτικού τούτου μέσου.

Μετά τήν γνωστοποίήσιν τοΰ καφέ έν Μόκκα. έξερράγη μεγάλη 
πολεμική περί τής χρησιμ,ότητος ή μή αύτοΰ. Πολλαί έγένοντο συνε
λεύσεις σοφών καί εύλαβών άνδρών, όίτινες υπείκοντες κατά πάσαν 
πιθανότητα είς τήν μεγάλην πίεσιν τοΰ διοικητοΰ Χάν Βέη άπεφάν- 
θησαν δτι τό πόμα τοΰ καφέ διαταράττει τόν έγκέφαλον δπως καί 
ό οίνος. Τάναντία δλως έκήρυττον οί αντίπαλοι αύτών έπικαλούμενοι 
ύπέρ τής γνώμ,ης των τήν αύθεντίαν τοΰ έν Βαγδάτη διασήμου 
ιατρού Άβισένα, τοΰθ’ δπερ δμως δέν έκώλυεν ίνα οί παραβάται 
τής άπαγορεύσεως ταύτης μαστιγώνται δημοσία. Κ αθ’ δν χρόνον 
έκηρύσσετο ή έν Μόκκα. άπαγόρευσις τής χρήσεως τοΰ καφέ, οί έν 
Καΐρφ μεγιστάνες, έ'τι δέ καί οί έν τή αύλή τών Μαμελούκων έ'πινον 
ήδυπαθώς τό πόμα τοΰτο. Ά λ λ ’ ή άπαγόρευσις αυτη έν Μέκκα δέν 
έ'τυχε τής έπικυρώσεως τοΰ Σουλτάνου Κονφοΰ Άλγουρή, δστις 
ήκύρωσε τό διάταγμα τοΰ έπάρχου αύτοΰ άποπέμψας αύτόν είς τήν 
εξορίαν. Καί πολλοί δέ ιεροί Σεΐχαι, ιδίως ό διάσημος Μοχαμέτ 
Χανεφέ (ιδρυτής μιάς τών τεσσάρων ορθοδόξων σχολών τοΰ ίσλαμι- 
σμοΰ), μετέσχον τής ύπέρ τών θιασωτών τοΰ άμβροσίου πόματος 
συνηγορίας. Ουτω λοιπόν ό έξαίρετος κύαμος έθριάμβευσε, τούλάχι
στον έν τή δυτική Α ραβία, καί μετ’ ού πολύ πολλά καί ποικίλα 
έγράφησαν περί τοΰ πόματος τούτου. Απειράριθμα δέ εκθειαστικά 
καί σατυρικά ποιήματα έγράφοντο, ίνα διανεμηθώσι διά τών έμπορι- 
κών καραβανίων καθ’ δλον τόν ίσλαμικόν κόσμον. Πλήν αιών ολό
κληρος παρήλθεν άχρις ου είσαχθή ό καφές είς Χαλέπιον καί είς 
Δαμασκόν. Έν Κωνσταντινουπόλει ήγνόουν τόν καφέ έπί ενα έ'τι 
αιώνα μετά τήν κατάκτησιν αύτής. Έπί τής βασιλείας Σελίμ Bou 
(1566— 1574) ή χρήσις τοΰ καφέ ήν ετι ένταΰθα άγνωστος.

Τό προϊόν τοΰτο έ'φερον τό πρώτον προσκυνηταί έκ Μέκκας 
έν σχήματι κλάδων καί θάμνων, τοΰθ’ δπερ καί σήμερον ετι πράτ- 
τουσιν οί προσκυνηταί έπανερχόμενοι οϊκαδε.

Τά πρώτα καφενεία έν Κωνσταντινουπόλει άνεώχθησαν ύπό 
έπηλΰδων έκ Χαλεπίου καί έκλήθησαν διά τοΰ όνόματος τό όποιον 
καί σήμερον ετι φέρουσι Καφέ Χανέ. Ά λλοι ισχυρίζονται δτι ό 
Σουλτάνος Σελίμ μετά τήν κατάκτησιν τής Αίγύπτου είσήγαγε τόν 
καφέ είς Κωνσταντινούπολή τφ 1517 καί δτι τφ 1551 άνεώχθη 
αύτόθι τό πρώτον δημόσιον καφενεΐον.

Τήν πρώτην εϊδησιν περί τής χρήσεως τοΰ καφέ έκόμισεν είς 
Γερμανίαν ό γερμανός ιατρός Λεονάρδος Ραουβόλφ άναφέρων αύτόν 
έν τή περιγραφή* τής άνά τήν ̂ Ανατολήν περιοδείας του έκτυπωθείσης 
τφ 1583. Μετά παρέλευσιν δμως ολοκλήρου αίώνος ίδρύθη τό 
πρώτον καφενεΐον έν Άμβούργφ ύπό Άγγλου έμπορου, ένφ έν 
άλλαις εύρωπαϊκαΐς χώραις δ καφές έτύγχανεν ήδη γνωστός καί
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StsrdXst πρό πολλοΰ έν χρήσει ώς π. χ. έν Βενετία, ενθα τό πρώτον 
καφεψεΐον ίδρόθη τφ 1645 άφοΰ προηγουμένως έν ετει 1592 είχε 
διαδοθή έν 'Ιταλία, ή εΐδησις τής ιαματικής έπενεργείας τοΰ καφέ 
διά τοΰ Προσπέρου Άλπίνο.

Έν Λονδίνφ τό πρώτον καφενεΐον ίδρόθη τφ 1652 δπό τινός 
υπηρέτου, τόν όποιον μετέφερεν έξ Ελλάδος άγγλος μετά τής ’Ανα
τολής εμπορευόμενος όνόμα.τι Έδουάρδος. Έν Παρισίοις τό πρώτον 
καφενεΐον σονεστη όπό τίνος άρμενίου όνόματι Πασκάλ περί τά 1670. 
Κυρίως δημόσιον έν Παρισίοις καφενεΐον άνεώχθη τφ 1725 όπό 
τοΰ σικελιανοΰ Προκοπίου, Cafe Procope, έν φ έθάμιζον καί οί 
διασημότεροι τών έν Γαλλία πεπαιδευμένων άνδρών. Έν Βιέννη τό 
προνόμιον συστάσεως καφενείου έχορηγήθη είς Πολωνόν τινα, δστις 
κατά την όπό τών Τούρκων πολιορκίαν τής Βιέννης, έν ετει 1683, 
μεγάλας είχε παράσχει υπηρεσίας εις τήν πόλιν. Έν Βερολίνφ ίδρόθη 
τό πρώτον καφενεΐον έν έ'τει 1721. Φριδερΐκος Β ', άκρος πολέμιος 
τοΰ καφέ, συνέστησε καταστήματα δημόσια πρός καταπολέμησιν τής 
χρήσεως αυτού έν οις έπληρώνετο ό καφές είς τό έξαπλάσιον τής 
τιμής αυτοΰ, τφ δέ 1781 μετέβαλε τό έμπόριον τοΰ καφέ είς μ.ονο- 
πώλιον. Μόνον οί ευγενεΐς, ό κλήρος καί οί ανώτεροι υπάλληλοι 
έλάμβανον άδειας διά τήν έν ταΐς οίκίαις φρόςιν καί παρασκευήν 
τοΰ καφέ.

Τό έμπόριον τοΰ καφέ υπερέχει σήμερον κατά τήν σπουδαιό- 
τητα πάν άλλο έμπορίας είδος. Ή  κατανάλωσις αυτοΰ έν χώραις 
ένθα παράγεται ουτος υπολογίζεται είς 9 εκατομμύρια στατήρας. 
Ή  κατά ατομον άναλογοΰσα κατανάλωσις τοΰ καφέ είναι έν ’Ολλαν
δία 8 Ί 2  χιλιόγραμμα, έν Βελγίφ 4 Ί 4 ,  έν Νορβηγία 3 '96 , έν ταΐς 
ήνωμέναις Πολιτείαις τής ’Αμερικής 3 -75, έν Σουηδία. 2 -27, έν 
Ελβετία 3Ό 2, έν Δανιμαρκία 2 3 7 , έν Γερμανία 2 -32, έν Γαλλία 
1*38. έν Αυστροουγγαρία 1, έν Έλλάδι 0 -75, έν ’Ιταλία 0 '4 7 ; έν 
’Αγγλία 0 '45 , έν Πορτογαλλία 0 '34 , έν ’Ισπανία Ο-16, έν Ρωσσία 
θ ’ 10. Ή  παραγωγή του καφέ ηυξήθη ουσιωδώς άπό τών άρχών 
τοΰ 19 αίώνος, πενταπλασιασθεΐσα σχεδόν εκτοτε. Έ ν φ  τφ 1832 
ή παραγωγή άνήρχετο είς 1-9 εκατομμύρια στατήρων τφ 1844— 
1845 άνήλθεν είς 6 '6 , τφ 1865 είς 8 -5, τφ 1878 είς 9 -8 καί 
τφ 1882 είς ποσόν υπερτεροΰν τά 11 έκατομμύρια στατήρων.

Τό όνομα καφέ δέν είναι κατά τόν Ritter αραβική λέξις, άλλά 
προσελήφθη άπό χώραν κειμένην μεσημβρινώς τής ’Αβυσσινίας καί 
καλουμένην Κάφρα ή Γκόμαρα, ενθα. ό καφές παράγεται έν άγρίςι 
καταστάσει καί είς μεγάλην ποσότητα.

Ή  έπενέργεια τοΰ καφέ έπί τοΰ νευρικοΰ συστήματος είναι 
διεγερτική καί έπιταχόνει τήν πέψιν. Είς ευερέθιστον νευρικόν σύστημα 
προκαλεΐ ισχυρούς παλμούς τής καρδίας, πυρετόν καί σπασμωδικάς 
ένοχλήσεις τοΰ στομάχου · άνάψυςιν καί ευτονίαν παρέχει, ώς γνω
στόν, είς πάντα άπηυδηκότα περιηγητήν. Μία τών σπουδαιοτάτων 
αυτοΰ ιδιοτήτων, ήτις καί τά μέγιστα συνέτεινε πρός τήν διάδοσιν 
αυτοΰ, τυγχάνει ή κατά τό φαινόμενον κορεατική αυτοΰ δόναμις καί 
ή ένίσχυσις τής διανοητικής ένεργείας τοΰ άνθρώπου. Ώ ς πρός τήν 
ποιότητα ό καφές διακρίνεται είς τάς άκολούθους κατηγορίας · τόν 
καφέν τής Μόκκας, τόν τής Βουρβόν, τόν τής ’Ιάβας, τόν τής 
Κεϋλάνης, τόν τοΰ Μενάδου καί τόν τής Βραζιλίας.

Ή  φ υ λ λ ό ξ η ρ α  τ ο ΰ  κ α φ έ .

Ή  σοφός γάλλος βοτανικός κ. Ε. Ραούλ, φαρμακοποιός τοΰ 
πολεμικοϋ ναυτικού τής Γαλλίας, δστις είχεν άποσταλή πρό διετίας 
παρά τής γαλλικής Κυβερνήσεως είς τάς διαφόρους ευρωπαϊκάς 
άποικίας τής ’Ασίας καί τής Ωκεανίας, χάριν έπιστημονικών σπου
δών, έπανήλθεν έσχάτως είς Παρισίους, περιηγηθεις τάς Ινδίας, 
τήν ’Ινδοκίναν καί τάς νήσους τής ’Ωκεανίας.

Ά φοϋ  είς τά δάση τής Μαδαγασκάρης ευρε τό φυτόν τοΰ 
Καουτσοϋ, τοϋ Έβένου καί λοιπών μετέβη διαδοχικώς είς τήν 
Ρεουκσό, Μαυρίσκον, Νέαν Ζηλανδίαν, Αυστραλίαν, Νέαν Καληδονίαν, 
Ταϊτέ, είς τάς νήσους τών άνεμων, είς τήν Ράπαν, είς τήν Κουηνσ-

λάνδην καί είς τήν ’Ιάβαν, συλλέγων έν ταΐς χώραις ταυταις πάντα 
τά χρήσιμα φυτά καί μεταφέρων ταΰτα έκ τής μιας είς τήν έτέραν.

Έκόμισε δέ είς Γαλλίαν πλέον τών είκοσακισχιλίων ειδών 
φυτών, έκλελεγμένων μεταξύ έκείνων, ατινα παράγουσι τάς πρώτας 
υλας τάς άναγκαιουσας είς τό έμπόριον καί τήν βιομηχανίαν, πρός 
τούτοις δέ έντός μικρών φυτοκομείων καί τινα νεωστί άνακαλυφθέντα 
φυτά, τά όποια προορίζει διά τό μουσεΐον. Ό  κ. Ραούλ έ'σχε τήν 
ευκαιρίαν νά σπουδάση έπί τόπου τήν νέαν νο'σον, ήτις προσβάλλει 
τά καφεόδενδρα ώς ή φυλλόξηρα τάς άμπέλους. Συνέλεξε δέ πολυ
τίμους πληροφορίας έπί τοΰ άντικειμένου τούτου, άς άνεκοίνωσιν έν 
όλίγοις ε’ίς τινα παρισινήν έφημερίδα. Τό έπιστημονικόν ό'νομα αυτής 
είναι, hemileia vastatrix, άλλά δέν άποτελεΐται ώς ή φυλλόξηρα 
όφ’ ένός έντόμου · είναι είδος άμανίτου. Ή  έμφάνισις της χρονολο
γείται άπό μικρού · Μεγάλη υπήρξεν ή συγκίνησις τών μερών τούτων, 
δταν πρό τινων έτών είδον τό τρομερόν παράσιτον καταστρέφον τάς 
φυτείας τοΰ καφέ έν Κεϋλάνη καί έλαττοϋν άμέσως τήν έσοδείαν 
αυτοΰ κατά τό τρίτον · έπειδή δμως αί καταστροφαί περιωρίζοντο 
μόνον είς τήν Κεϋλάνην, δέν ήσχολήθησαν πολύ περί τοΰ κακού. 
Ά λ λ ’ άμέσως κατόπιν ή hemileia ήρξατο νά καταστρέφω καί τάς 
γειτονικάς χώρας, καί κατά τήν γνώμην τοΰ κ. Ραούλ ή νόσος 
αυτη, ώς καί ή φυλλόξηρα, θά  έκτελέση διαδοχικώς τήν περιοδείαν 
τοΰ κόσμου.

Ή  νόσος άρχεται διά τής έμφανίσεως μιας ή περισσοτέρων 
μικρών στογγόλων κηλίδων κιτρινωπής λευκότητος. Αί κηλίδες 
αυξάνουσι καθ’ έκάστην, καί ειτα τό κέντρον αυτών καθίσταται 
μέλαν, τότε τά φύλλα, ών ή έπιφάνεια είναι ήδη έντελώς κατεστραμ
μένη, πίπτουσι. Στερούμενον ουτω τών άναπνευστικών οργάνων του 
τό δενδρόλλιον μαραίνεται καί θνήσκει παρευθυς. Έν τοότοις παρε- 
τηρήθη δτι εν είδος καφεοδένδρου, ιθαγενούς τών δυτικών άκτών 
τής ’Αφρικής άπαντώντος έν τη μικρά δημοκρατία τής Λιβέριης, 
άνθίσταται περισσότερον είς τήν hemileia ή κάλλιον είπείν (ώ ς 
συμβαίνει είς τά άμερικανικά κλίματα) δύναται νά σύνυπάρχη καί 
νά συζη μετά τής νόσου, χάρις ’ίσως είς τήν μεγάλην άναπνευστικήν 
έπιφάνειαν, ήν τφ παρέχουσι τά πλατέα αυτοΰ φύλλα. Ά λ λ ’ ό καφές 
τόν όποιον παράγει είναι μέτριας ποιότητος.

 ---------

Η ΠΡΩΤΗ ΕΠΙΣΤΟΛΗ.
(Μετά είκόνος.)

'II έν σελ. 345 είκών τοδ εύφήμως γνωστού καλλιτέχνου κ. Hans Sperlich 
παριστα νεαράν κόρην άναγινώσκουσαν εις τόν πολιόν πατέρα τήν πρώτην τοδ 
μνηστηρος αύτης έν ξέν-β άποδημοδντος έπιστολήν. Τρυφερά τοιαύτη δπό- 
θεσις εχρηζε και δεξιοδ έρμηνευτοδ καί τοιοδτον ευρε τφ  οντι έν τώ προσώπω 
τοδ ήμετέρου καλλιτέχνου.

ΙΙιστή εις τόν συνδέοντα αδτήν ιερόν δρκον ή  αγνή κόρη παραδίδεται 
κατά τήν απουσίαν τοδ πεφιλημένου μνηστηρος εις τά γλυκύτατα διά τό μέλλον 
’όνειρα καί τήν καρδίαν αύτής όσημέραι θερμότερον αισθάνεται άφοσιουμένην 
πρός τόν παιδικόν φίλον, μεθ1’ ού οί γονείς υπέσχοντο νά ένώσωσιν αύτήν καί 
δστις τάς πικρίας υφισταται της ξενιτείας, ΐνα άνετώτερον έξασφαλίσ*{] τόν βίον 
είς τήν μέλλουσαν σύζυγον καί τά τέκνα. Τ ή ς πληρούσης τήν ψυχήν αύτης 
εύψροσύνου συγκινήσεως κοινωνόν καθίστησι τόν γηραιόν πατέρα, δστις ώ ς άλλος 
Συμεών εύχεται νά παραταθώσιν αί ήμέραι αυτοδ, £ως ου εις τάς εύλογίας, δι* 
ών θ ά  στέψ-fl ό ίερεύς τών τέκνων του τήν ενωσιν, προσθέσ^ καί τάς εύχάς της 
πατρικής του καρδίας. Εύτυχής μνηστηρ! Ή  α θ ώ α  συγκίνησις καί ή  θερμή 
στοργή καί άφοσίωσις μ εθ ’ ή ς  περιβάλλει τήν τρυφεράν αύτοδ άνάμνησιν ή 
μόλις καταστέλλουσα της χαράς τά δάκρυα αγνή κόρη εινε ό κάλλιστος της 
μελλούσης αύτοδ οικογενειακής εύδαιμονίας άρραβών.

Π ρ ω ϊ μ ό τ η ς  τ ο δ  Μ ό ζ α ρ τ .  Ό  Μ όζαρτ ήρξατο τοδ μουσικοδ αύτοδ 
σταδίου ένωρίτερον πολύ πάντων τών περιωνύμων συναδέλφων του* τετραετές 
παιδίον έθαυμάζετο ήδη καί άπεκαλεΐτο τό θαυμαστόν παιδίον πενταετής συνέ- 
θετεν ήδη τεμάχια διά συναυλίας καί ένδεκαέτης εγραψε μελόδραμα.

-------------Ό,------------
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0 ΓΕΡΩΝ ΚΩΔΩΝΟΚΡΟΤΣΤΗΣ.
(Ρωσσικόν διηγημάτιον.)

Ή το νύξ, περί όρθρον βαθύν.
Ύπεράνω τής σκιεράς, όδοντωτής διαγραφής τοΰ πυκνοΰ δάσους 

όψοϋτο πλησιφαής ή σελήνη · υψοΰτο μέν, άλλά δέν έφώτιζε τό 
χωρίδιον, τό όποιον έ'κειτο κατά μήκος τοΰ μεμακρυσμένου ποταμίου 
μέσφ τοϋ δάσους, βεβυθισμένον είς τό ίδιάζον έκεΐνο σκιόφως, τό 
πληρούν τάς έαρινάς νύκτας, δτε ή σελήνη ΐσταται υπέρ τόν ορίζοντα, 
μελαγχολική καί υπό άτμίδων περιβεβλημένη, καί ή έγειρομένη ομίχλη 
πυκνοί τάς μακράς σκιάς τών δασών, καί καλύπτει τάς πεδιάδας 
δι’ άργυρόχρου σκιαυγείας . . .  Τά πάντα ήσαν σιγηλά καί πένθιμα . . .

Τό χωρίδιον υπνωττεν ήδέως.
Αί σκιαγραφίαι τών πενιχρών καλυβών διεγράφοντο άμυδραί· 

που καί που έ'λαμπε φώς τι· σπανίως έτριζε θόρα τις, ή ύλάκτει 
φρουρός κύων · ένίοτε διεκρίνοντο έν τφ σκοτεινφ όγκφ τοϋ ήρέμα 
θροοΰντος δάσους πεζοπόροι ή μονήρεις ίππεΐς, ή έκρότουν οί τροχοί 
άμάξης. Ή σαν οί ένοικοι Γης μοναδικής έν τφ δάσει έπαύλεως, καί 
διηυθυνοντο είς τήν έκκλησίαν, όπως έορτάσωσι τήν εορτήν τής 
’Α ν α σ τ ά σ ε ω ς .

Ή  έκκλησία έ'κειτο έπί γηλόφου, έν τφ μέσφ τοΰ χωρίου. 
Τά παράθυρα έ'φεγγον. Τό γηραιόν, υψηλόν, σκοτεινόν κωδωνοστάσιον 
υψοΰτο είς τόν κυανοΰν ουρανόν.

Αί βαθμ,ίδες τής κλίμακος έ'τριξαν . . .  0 γέρων κωδωνοκροό- 
στης Μίχεϊτς άνήλθεν είς αυτό, καί άμέσως άνήρτησε τό μικρόν 
φανάριόν του, δπερ ε'φεξεν έν τφ κενφ ώς ά'στρον.

* **

Δυσχερώς άνέβη ό γέρων τήν κλίμακα. Οί πόδες δέν υπα- 
κούουσι πλέον, ουδ’ οί όφθαλμοί βλέπουσι πλέον καλώς . . . Είνε 
καιρός πρός άνάπαυσιν, άλλ’ ό θεός δέν θέλει νά πέμψη άκόμη τόν 
θάνατον. Ό  γέρων ένεταφίασεν υιούς, ένεταφίασεν έγγόνους, προέ- 
πεμψε γέροντας καί νέους μέχρι τοΰ τάφου, άλλ’ αότός ζη. Είνε 
οδυνηρόν. Συχνάκις έώρτασεν ήδη τήν χαρμόσυνον ταύτην εορτήν, 
συχνάκις, ουδ’ αότός ήξεόρει ποσάκις, περιέμεινε τήν έορτάσιμον ώραν 
έκεΐ έπί τοΰ κωδωνοστασίου.

Ό  γέρων έκάθισε στηριχθείς είς τό στηθαΐον τοΰ κωδωνο
στασίου. Κάτω, περί τήν έκκλησίαν έ'κειντο οί τάφοι τοΰ νεκροτα
φείου τοΰ χωρίου · οί γηραιοί σταυροί έπεξέτεινον τούς βραχίονάς 
των οίονεί προστατεύοντες αυτούς. Έ δώ  κ’ έκεΐ έκλινε σημύδα τις, 
ής τό φύλλωμα δέν ειχεν είσέτι βλάστηση . . . Κάτω έκεΐθεν άνήρ
χετο ή μυρίπνους ευωδία τών καλυκιζόντων άνθέων πρός τόν Μίχεϊτς 
καί ή πένθιμος ησυχία τοΰ αιωνίου υπνου.

Τί Ισται μετά §ν έ'τος; Μέλλει πάλιν νά ΐσταται έκεΐ υπό 
τόν μετάλλινον κώδωνα, καί νά έξεγείρη δι1 ήχηροΰ κωδωνισμού τό 
νήδυμον υπνώττον χωρίδιον, ή μέλλει νά κεΐται έκεΐ κάτω, έν τη 
σκοτεινή γωνία τοΰ νεκροταφείου; Κύριος οίδε . . . αυτός είνε πρό- 
θυμ,ος · άλλ’ ήδη τόν άφίνει ό θεός νά έορτάση καί πάλιν τήν εορτήν. 
,,Δόξα σοι, κόριε, δόξα σο ι!“  τά γηραιά του χείλη ψιθυρίζουσι τήν 
κεκανονισμένην προσευχήν, καί ό Μίχεϊτς άνατείνει πρός τάνω τά 
βλέμματα, πρός τόν διάστερον καί υπό μυριάδων φώτων κατεστιγ- 
μένον ουρανόν.

* *#

—  Μίχεϊτς, αί', Μίχεϊτς · φωνάζει κάτωθεν γηραιά καί τρέμουσα 
φωνή· ό υπέργηρως παπάς άναβλέπει πρός τό κωδωνοστάσιον, κρατεί 
τήν χεΐρα πρό τών έξη σθένη μένω ν, καί δακρυόντων οφθαλμών, άλλ’ 
έν τοότοις δέν διακρίνει τόν Μίχεϊτς.

—  Τί θέλεις; έδώ είμαι, άπαντά ° κωδωνοκρούστης, έκκλίνων 
τοΰ κωδωνοστασίου. Δέν μέ βλέπεις;

—  Ό χι · δέν είνε ώ ρ α ; Τί άργοπορεΐς ;

Άμφότεροι παρατηροΰσι τά άστρα · άπειροι θείοι λύχνοt φεγγο- 
βολοϋσιν είς τά υψη . . . Ό  Μίχεϊτς διαλογίζεται.

—  Ό χι άκόμα, είνε ένωρίς. Ξευρω τήν ώρα.

* **

Τήν ήξεύρει, δέν έ'χει άνάγκην ώρολογίου. Τήν γήν καί τόν 
ουρανόν καί τό λευκόν νεφόδριον, δπερ ήρέμα αίθεροπορεΐ, καί τό 
σκοτεινόν δάσος, δπερ ψιθυρίζει πλήρες μυστηρίου, καί τό κελάρυσμα 
τοΰ ποταμίου, πάντα ταΰτα τά γνωρίζει, τφ είνε οικεία. Οοχί έπί 
ματαίφ διήλθεν έκεΐ δλον αυτοΰ τόν βίον.

’Ενώπιον αυτοΰ άνορθοϋται ζωντανόν τό άπομεμακρυσμένον 
παρελθόν . . . Ενθυμείται πώς τό πρώτον μετά τοΰ πατρός του 
άνέβη είς τό κωδωνοστάσιον έκεΐνο . . . Ώ  θεέ, πόσον μακράν εινε 
ό καιρός έκεΐνος . . . άλλά καί πόσον ταχέως παρήλθεν! Άναπαρί- 
στησιν έαυτόν ξανθοβόστρυχον παιδίον · οί όφθαλμοί του έξαστρά- 
πτουσιν · ό άνεμος, ό'χι εκείνος ό στροφοδινών τήν κόνιν έπί τών όδών, 
άλλ’ ο πνέων άθορύβως υπέρ τήν γήν, παίζει μέ τούς βοστρύχους 
του . . . Κάτω, μακράν, άνθρωποί τινες βαδίζουσι μικροφανεΐς, κεΐν- 
ται οί οίκίσκοι τοΰ χωρίου, καί έκτείνεται τό δάσος, καί μόνον τήν 
έξαίθραν, έφ1 ής είνε τό χωρίον, βλέπει γιγαντιαίαν, σχεδόν άπέραντον.

—  Αυτό ήτανε δλο κι’ δ λ ο ! ψιθυρίζει μειδιών ό γέρων καί 
θεοιρεΐ τήν μικράν έξαίθραν.

Τοιαύτη εινε καί ή ζωή. Έν τη νεότητι ουτε τέλος βλέπομ,εν 
ού'τε δρια . . . καί έ'πειτα περιοριζόμεθα έντός λάκκου τίνος τοΰ 
νεκροταφείου . . .

Ά λ λ ’ είνε καιρός. Ό  Μίχεϊτς παρατηρεί απαξ έ'τι τά άστρα, 
εγείρεται, εκβάλλει τό κάλυμμα τής κεφαλής του, καί λαμβάνει τά 
σχοινία τών κωδώνων. Μετ’ ολίγον ή νυκτία σιγή συνταράττεται υπό 
ήχηροΰ ήχου, έ'πεται καί δεύτερος καί τρίτος καί τέταρτος, καί είτα 
διαδέχονται άλλήλους πολλοί, ισχυροί, παρατεταμένοι, μελφδικοι και 
έναρμόνιοι τόνοι έν τη χλιαρά, καί έορτασίμφ νυκτί . . .

* *
*

Οί τόνοι σιγώσι. Έν τη έκκλησία άρχεται ή ιερουργία. Άλλοτε 
ό Μίχεϊτς κατήρχετο πάντοτε καί ΐστατο παρά τήν 9·όραν, δπως 
προσεόχηται καί άκοΰη τήν ψαλμφδίαν. Ά λλά  τώρα μένει έπί τοϋ 
κωδωνοστασίου, διότι είνε λίαν άπηυδηκώς. Κάθηται έπί τοϋ εδράνου, 
άκροάται τών έκπνεόντων παλμών τοΰ δονουμένου μετάλλου καί 
βυθίζεται είς σκέψεις. Τί διαλογίζεται; Ουδ’ αυτός θά ήδόνατο ν’ 
άπαντήση είς τήν έρώτησιν ταύτην. Τό κωδωνοστάσιον φωτίζεται 
άμυδρότατα υπό τοΰ μικρού φαναριού, καί αυτοί οί κώδωνες είσί 
βεβυθισμένοι έν τή σκοτία- κάτωθεν, έκ τής εκκλησίας, άφικνεΐται 
κατά διαλείμματα ασθενής άπήχησις ψαλμφδίας, ή δέ νυκτία αύρα 
σείει τά σχοινία τών κωδώνων.

Ό  γέρων κλίνει βαθέως έπί τό στήθος τήν κεφαλήν, έν ή 
συνωθοΰνται άσαφεΐς αί ίδέαι. „Ψάλλουν τόν "Γμνον“ λέγει καί 
άναπαρίστησιν εαυτόν έν τή έκκλησία ’ το  ̂ χορού, δπου ΐστατο, 
προσβλέπει κάτω διά τών παιδικών όμμ,άτων του· ό γέρων ίερεύς, 
ό σεβάσμιος Παπα-Ναούμ, έκφωνεΐ διά τρεμούσης φωνής τήν τελευ- 
ταίαν ευχήν · εκατόν κεφαλαί χωρικών κλίνουσιν, ώς στάχεις ώριμοι 
είς τήν πνοήν τοΰ άνεμου, καί άνορθοΰνται πάλιν . . . Κάμνουσι 
τό σημεΐον τοΰ σταυρού . . . Γνωστόταται είνε πάσαι αί μορφαί 
. . . έδώ μέν ή σοβαρά μορφή τοϋ πατρός · έκεΐ ό πρεσβυτατος 
τών άδελφών καί παρέκει είνε αυτός ό ’ίδιος, έν δλη τή άκμή τής 
υγείας αυτοΰ καί τής ρώμ,ης, πλήρης άορίστων έλπίδων ευτυχίας καί 
χαράς τοΰ ζην.

. . . Ποϋ είνε αυτή ή ευτυχία; . . . Αφόρητος έργασία, μέριμναι 
καί θλίψεις . . . Πού εινε ή ευτυχία; Ή  σκληρά Ειμαρμένη χαράττει 
ρυτίδας έπί τών νεαρών μετώπων, κυρτοί τάς ρωμαλέας ράχεις, 
διδάσκει ήμάς νά στενάζωμεν.

Ά λ λ ’ έκεΐ, άριστερά, μεταξύ τών χωρικών γυναικών, σεμνώς 
κλίνουσα τήν κεφαλήν ΐσταται ή φίλη του, ή κατόπιν σύζυγός του.
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Ή το καλή γυναίκα, ή συγχωρεμένη! "Ώ, πόσα βάσανα ειχεν ύπο- 
φέρη, ή καϋμένη!

Ένδεια καί επίμοχθος έργασία καί θλίψεις κατατρίβουσι τδ 
κάλλος τών ώραίων γυναικών · άποσβεννυται τών δμμάτων ή λάμψις; 
καί ή εκφρασις άδιαλείπτου φόβου μή άπροσδοκήτως έπισκήψη ή 
συμφορά άντικαθίστησι τήν θέλγουσαν τής νεότητος καλλονήν . . . 
Ναί, ποΰ είνε ή ευτυχία; . . . Είς έκ τών υιών των είχε μόνον ύπο- 
λειφθή αύτοΐς, ή ελπίς αυτών καί ή χαρά, άλλά καί τοΰτον άφήρ- 
πασεν έκ τής ζωής, ή κακή Μοίρα ή διέπουσα τ’ ανθρώπινα . . .

Ναί, έκεΐ κάθεται δ πλούσιος αμαρτωλός, και κλίνει το σώμα 
μέχρι τής γής, και νομίζει οτι ουτω θά  δυνηθή ν’ άποπλύνη άφ’ 
έαυτοΰ τά δάκρυα τών ορφανών · γονυπετεΐ έν ταπεινοφροσύνη καί 
τύπτει τό μέτωπον έπί τοΰ έδάφους · άλλ’ έν τφ Μίχεϊτς τφ άπλοϊκφ, 
ή λύπη έξεγείρεται τρικυμιώδης, τά δέ σκοτεινά πρόσωπα τών έπί 
τών τοίχων άγιων, τφ φαίνονται δτι καθορώσι πολύ αυστηρά τήν 
άνθρωπίνην οδύνην και τήν άνθρωπίνην αμαρτίαν . . .

Πάντα ταύτα. παρήλθον, πάντα ταΰτα φχοντο άπιόντα . . .
Τώρα δι’ αυτόν ολος ό κόσμος συνίσταται είς τό στενόν έκεΐνο 

κωδωνοστάσιον, δπου δ άνεμος ολολύζει έν τή σκοτία καί σείει τά 
σχοινία τών κωδώνων ,,Γεννηθήτω τό θέλημα τού θεού“ ψιθυρίζει 
δ γηραιός, καί δάκρυα καταβρέχουσι τάς ρισσάς αυτού παρειάς.

* **
—  Μίχεϊτς, at, Μίχεϊτς! τί επαθες, μήν άποκοιμήθηκες; 

άκούεται κάτωθεν φωνή.
—  Τ ί ; κραυγάζει ό γέρων καί άνατινάσσεται έπί ποδός · 

,, άμποτε ν’ άποκοιμώμουν μια γιά πάντα“ καί διά ταχείας, ήσκη- 
μένης χειρός λαμβάνει τά σχοινία τών κωδώνων. Κάτω, σχεδόν 
μυρμήκων δίκην κινείται τών χωρικών τδ πλήθος. Τά άπαστράπτοντα 
λάβαρα κυματίζουσιν είς τόν αέρα, ή περί τήν έκκλησίαν πομπή 
έπερατώθη, καί δ Μίχεϊτς άκούει τό χαρμόσυνον φώνημα:

—  Χριστός άνέστη!
Καί τό φώνημα έκεΐνο άναρπάζει ώς μέγα κύμα τήν λύπην 

καί ανακουφίζει τήν γηραιάν καρδίαν τοΰ Μίχεϊτς. Τφ φαίνεται οτι 
τά κηρία φέγγουσι φωτεινότερον, καί δτι τό πλήθος έναγκαλίζεται 
θερμότερον, καί δτι αί σημαΐαι κυματίζουσι φαιδρότερον, καί δτι δ 
έξεγερθείς άνεμος συναρπάζει τάς κυμάνσεις τών ήχων καί άνάγει 
αύτούς είς τά υψη έπί τών εύρειών του πτερύγων.

* **
Ουδέποτε ειχεν ουτω κρούση τούς κο')δωνας δ γηραιός Μίχεϊτς.
Τφ έφαίνετο δτι ή ύπέρμεστος, γεγηρακυΐα καρδία του έζωογόνει 

τό άψυχον μέταλλον, καί οί τόνοι ήγαλλίων καί έμελφδουν, έγέλων 
και έ'κλαιον καί άνεπάλλοντο δλονέν ύψηλότερον, μέχρι τοΰ άστερόεντος 
ουρανού. Τά δ’ άστρα Ιφεγγον καί έμάρμαιρον όλονέν φωτεινότερα, 
καί οί ήχοι ετρεμον καί καθικνούντο καί κατήρχοντο μέχρι τής γής 
αβροί, απαλοί, θωπευτικοί.

Ό  μέγας βαρύφωνος κώδων ήχησε καί δι’ ίσχυράς, σοβαράς 
φωνής προσεφώνησε ,,Χριστός άνέστη!“

Καί δύο οξύφωνοι ερρύθμως σεισθέντες άπήχησαν εν χαρωπόν 
καί έναρμόνιον ,,Χριστός άνέστη!“

Καί δύο μικροί υψίφωνοι, ώς φοβούμενοι μή υπολειφθώσιν, 
συνανεμίχθησαν μετά τών μεγάλων, καί άνέμελψαν χαρμοσύνως καί 
ζωηρώς ώς μικροί παΐδες: „Χριστός άνέστη“ .

Καί τφ έφαίνετο δτι τό παλαιόν κωδωνοστάσιον έτρεμε καί 
δτι δ άνεμος δ καταρριπίζων τό πρόσωπον τού κωδωνοκρούστου έξέ- 
τεινε τάς εύρείας αυτού πτέρυγας καί συνέμελπε : ,,Χριστός άνέστη!“

Καί ή γηραιά καρδία έλησμόνησε τήν ζωήν καί τάς μέριμνας 
αυτής καί τά βάσανα . . . Έλησμόνησεν δτι δ βίος τού κωδωνο
κρούστου διέρρευσεν έν τφ στενφ καί σκοτεινφ έκείνφ κωδωνοστασίφ, 
δτι εινε μόνος έπί τοΰ κόσμου ώς γηραιόν δένδρον κεραυνόβλητον. 
Ήκροατο τών τόνων, τών μελφδικών έκείνων καί δλολυζόντων τόνων, 
οϊτινες άνίπταντο προς τόν ύπερήφανον ούρανόν καί κατήρχοντο αυθις 
πρός τήν δυστυχή γήν, καί τφ έφαίνετο δτι περιεκυκλοΰτο πάλιν υπό 
τών υιών αυτού καί τών έγγόνων, καί αί φαιδραί φωναί των συνη- 
νοΰντο είς χορφδίαν καί άνόμνουν τήν ευτυχίαν καί τήν χαράν, άς 
έν τούτοις ούδέποτε συνήντησεν έν τφ βίφ . . .

Έν φ  δ γηραιός κωδωνοκρούστης εϊλκυε τά σχοινία, άδρά 
δάκρυα κατέλειβον τάς παρειάς αύτοΰ καί ή καρδία αύτού έπάλλετο 
ίσχυρώτερον έπί τή άπατηλή εύτυχία..

* *
*

Κάτω ήκροώντο οί άνθρωποι καί έ'λεγον πρός άλλήλους δτι
ούδέποτε ό γέρων κωδωνοκρούστης είχε τόσον θαυμασίως κρούση
τούς κώδωνας. Αίφνης ό μέγας κώδων έδονήθη ίσχυρώτερον καί 
έσίγησε . . . αί τρέμουσαι βαρεΐαι φωναί κατέπαυσαν, ώσεί ήθελον 
ν’ άκούσωσι τούς θλιβερούς καί παρατεταμένους τόνους, οϊτινες 
έ'κλαιον καί άπουλοφύροντο καί βαθμηδόν άπεσβέννυντο έν τφ άέρι. . .

Ό  γέρων κατέπεσεν αδρανής έπί τού εδράνου καί δύο τελευ
ταία δάκρυα κατέβρεξαν τάς ώχράς αύτού παρειάς.

* *
*

Άπέλθετε σείς οι έκεΐ κάτω, ήλθεν ή ώρα τής άπολύσεως · 
δ γηραιός κωδωνοκρούστης έπεράτωσε τήν κωδωνοκρουσίαν . . .

ΦΙΛΟΣ ΤΗΣ ΙΙΡΟΟΔΟΪ.
(Έ κ  τοδ γερμανικού.)

---------- φ----------

ΠΡΑΚΤΙΚΑΙ ΓΝΩΣΕΙΣ.
Τ ό  τ έ ϊ ο ν  είνε τό κάλλιστον χωνευτικόν ποτόν, δταν παρασκευάζω τις 

αύτό έλαφρόν, irivg δέ ήμίσειαν τούλάχιστον λίτραν καί ίκανώς θερμόν. Κατά 
τό μεσημβρινόν γεΰμα δύναται λίαν ωφελίμους ν’ άντικαταστησ·{] τόν οίνον. Τό 
τέϊον δέν προκαλεΐ τάς χημικάς τής ζυμώσεως αλλοιώσεις, ταννίνης δέ ’ίχνη 
μόνον περιέχει, έν φ  ή  έν τώ καφέ περιεχομένη ταννίνη είνε άσυγκρίτως πλειο- 
τέρα και πηγνύει τών τροφών τό λεόκωμα. Εννοείται ότι ή  χρήσις τοΰ τείοο 
τότε μόνον άποβαίνει επωφελής, δταν ή  δόσις δέν δπερβαίνει τοΰ μετρίοο τά 
δρια. Τρία καί)·’ έκάστην κύπελλα τεΐοο άποτελοΰσιν άριστον χωνευτικόν, δμα δέ 
καί άσφαλές στήριγμα τής διανοητικής δραστικότητος.

* *
*

Δ ι ά γ ν ω σ ι ς  τ ο ΰ  β ά μ β α κ ο ς  έν τ ο ΐ ς  μ α λ λ ί ν ο ι ς  δ φ ά σ μ α σ ι .  Κοινός 
τρόπος πρός άνακάλυψιν τών έκ βάμβακος τριχών έν μεταξοϋφεϊ δφάσματι ή 
μαλλίνω εινε δ έξής. Κόπτομεν μικρόν τοΰ όφάσματος τεμάχιον, άποσπώμεν 
τρίχας τινάς καί καίομεν αύτάς έν vfi φλογί κηρίοο· αί μάλλιναι ή  μετάξινοι 
κλωσταί καίονται δυσκόλως καί σχηματίζουσι μικρόν άνθ·ρακα, έν ω  συγχρόνως 
διαχέοοσιν όσμήν δμοίαν Tjj τοΰ καιομένου κέρατος· αί δέ φατικής ούσίας κλω
σταί καίονται ανευ όσμής και μή άπαν3·ρακοόμεναι. Οδτω δύναταί τις νά έξα- 
κριβώσ-g κατά μεγάλην προσέγγισιν τόν βαθ-μόν έν φ  έγένοντο ή  χρήσις ξένων 
καί καταχρηστικών δλών. —  "Ετερος έπιστημονικώτερος τρόπος καί έξ Υσου 
εύκολος πρός έξέλεγξιν τής γνησιότητος μετάξινο» δφάσματος σονίσταται είς τό 
έξής. Έμβάπτομεν τεμάχιον τούτου έντός διαλύσεως χλωρούχοο ψευδαργύρου 50°. 
Ή  μέταξα διαλύεται έξ δλοκλήρου, άν δέ άπομείν-β τι τοΰτο εινε βάμβαξ ή 
εριον. Τ ό δέ μάλλινον ύφασμα έμβάπτεται έν διαλύσει καυστικής σόδας ή  ποτάσ- 
σης, έν ·§ τό μέν εριον διαλύεται, τό δέ άπομένον εινε βάμβαξ.

 -φ ----------

Π Α Ρ Α Ρ Τ Η Μ Α Τ Α  Ε Ν  ΤΩι  Π Α Ρ Ο Ν Τ Ι  Τ Ε Γ Χ Ε Ι .

Μ ΕΝΟΤΕΤΤΟΝ. Μ ονβιχυν τεμάχιον το ϋ  ελληνος μ ονβ ονργοϋ  Π. Κ . Ζ αχαριάδον. 
ΘΡΙΑΜ ΒΟΣ Α Ν Ε Γ  Π Α Λ Η Σ . Είκών ύπό Μ. Lebling.

Τπεύθ-υνος Συντάκτης· Λουδοβίκος Βέρνερ. Διευθυντής καί έκδοτης- Κ. Γ. Κωνσταντινίδης. Τύποις· Φρειδερίκου Γιάσπερ.
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Polka Mazurka
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Molto 5sostenuto. R. Schumann. Op. 85. N? 12.

A 4

φ Μ .  - r - f

1 1
H o '

* •  1 —
L i i T  ι

2 5  4 o />

^ r f i F ^ J l h J  I
Ψ  r  U i

v liB
! · ) : , ,  \ ' S A h η  f ? J :  4

f — ^

± = μ χ .

i f -  -

V P

W f -

Upr~0~

1 ' Ar. v
■ ^ L ^ 3

29

V
NECKEREIEN

Polka fran^aise.
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Hans Walter.
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